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Виходитьу Львові1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємітрьохаркушів. |
пвРЕдплАтАплАтнАз гори виносить:

З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для за-
|

дакциєюнепридатнимидо поміщеля,звертаєся авторам[на їх кошт)без
|

| |

границї8 рублївабо16марок].— Без „Словаря":на цїлий рік 6 злp.,[для
заграниції6 рублїв або 12 марок), на пів року 8 злp., на чверть року

1 влp.50 кр. — Одночисло коштує80 кр.
24

Редакция,адмінїстрацияі експедицияу Львові, при ул. АкадемічнійЧ. 8.

Рукописи маютьбутиписаніправописию„Зорі". Твори узнані ре

поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
долученопочтові марки: ся постановане дотичить письменників,щ6
містятьсвої творив „Зорі".

Х у д о н н и н.
Автобіоґрафічна шовість Т. Шевченка.

“
К

На мову українсько-руську переложив О. Я. Кониський.

-е- [Далії.] -e
Довго топтав я улицю. Було на думцї зайти до старого приведїть". Записка була при менї: я перечитав кілька ра

Венециянова, чи не почую від його чого певного. Але було зів Р. S. і заспокоїв ся. Підійшов близше до картини, але

вже не рано, за північ, а він не те, що

нап брат - бурлака, — значить — нема

що й гадати, щоб до його опівночі захо
дити. А чи не піти-б менї на Троїцький
міст, полюбовати, як сонце сходить? Але-ж

до сего мосту не близько, а я почуваю

себе притомленим. Чи не лїшше буде менї
біля отcїх величезних сфінксів спокійно

посидїти? Аж воно все одно: Нева та-ж

сама. Та да не та ! Подумавши, рушив я
до сфінксів. Сїв я на ґранїтовому ослонї,

обпер ся об бронзового ґрифона і довго

любовав з тихої красунї Неви.
Скоро зійшло сонце, до Неви прий

шов по воду придверник з академії і ску
йовдив мене, говорячи, наче напучаваннє
те: „Добре, що люди не ходять, а то-б
подумали, що який будь пяничка".

Подяковав я придверникови сороків
кою, пішов до господи, лїг і заснув вже
сном певним, хозяйським.

О годинї одинадцятій я вже був

в кватирі Карла Павловича. Відчиняючи
менї двері, Лукиян промовив: „Прохали
підождати". В майстернї кинула ся менї
в вічі відома менї тільки з своєї слави,

та з Мілєрового естампу, знаменита кар
тина Цамшєрі „Іван Богослов". Знов не

Михайло Жученко.

непевність клята не давала менї любовати

до схочу з отого високо-зграбного твору.
Не помітив я, коли до майстернї

прийшов Карло Павлович з ґрафом Вєль
горським і з Жуковським. Я поклонив ся
їм, місце своє їм уступив і пішов до па
трета Жуковського. Вони довго любовали

з великого твору горопашного мученика
Щамшєрі, а я омлївав від сподївання. На
рештї Жуковський вийняв з кишенї і дав

менї згорнену бумагу.

Я розгорнув: то була відпускна на
шому protegé. Сьвідками на їй підписали

ся: ґраф Вєльгорський, Жуковський і К.
Брюлов. Я побожно перехрестив ся і тричи

поцїлував оті підписи.
Як спроміг ся, подяковав я отому

великому та чоловіколюбному тернови;

поклонив ся, вийшов на коридор і побіг
до Венециянова. Старенький зустрів мене

радісно питаючи: „Що нового?“ Я мовчки
вийняв з кишенї дорогоцїнний акт той

і подав йому.
— Знаю, я все відаю, — мовив він

вертаючи менї бумагу.
— А я так нїчого не відаю. Ради

Бога, повідайте менї, як все отсе стало ся?
— Та вже, хвала Богови, що ста

тямлю, чи не тямлю, чи не через отсю картину шише до мене ло ся! От ми спершу пообідаємо, а потім вже я й розповім :

Василь Андрієвич ? Так на що-ж він пише: „і його з собою істория довга, а головна річ — істория прекрасна.
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І він голосно прочитав вірш Жуковського:

„Двти овсяньій кисель на столь, читайте молитву!"

— Читаємо, татуню, — обізвав ся жіночий голос і з 0.
М. Мокрицьким вийшли з покою гостинного донї Венециянова.

Ми cїли обідати. За обідом, на перекір звичаю, були ми

якось веселїйшими і голоснїйше розмовляли. Старий розвесе
лив і розповів історию патрета В. А. Жуковського, але про

свою долю в тому благородному вчинку майже й не згадав.
Тільки на сам кінець додав:

— В отcїй справі великодушній я був тільки за про
стого маклєра.

А вся справа стала ся ось яким чином : Карло Брюлов

Жуковський та ґраф Вєль
горський прохали царську родину придбати той патрет за 2.500
змалював патрет з Жуковського.

руб. на асиґнациї. От за ті гроші й викупили учня мого.

Старий Венециянов в отсьому дїлї доброму справив, як сам

він мовляв, ролю щирого маклєра благородного.

— Що-ж тепер дїяти? — спитав ся я: — коли і як
менї оповістити його про таку радість?

Венециянов сказав менї те-ж саме, що я й від лїкаря
чув. Я й сам певен в неминучій потребі бути обачним; але-ж

як його і втерпіти ° Не можна ! Він думати ме, що я те-ж
занедужав, або покинув його, тай мордовати меть ся. Поду
мавши, зібрав я усю силу волї і пішов до шпиталя Мариї
Магдалини.

а за другим та за третїм почав йому злегенька натякати.

Спитав лїкаря: чи швидко можна буде з шпиталю вийти йому ?
Знов мене нетерпіннє почалоЛїкар порадив не хватати ся.

мучити.
Раз якось вранції прийшов до мене колишнїй хозяїн мого

недужого, т
а
,

н
е

довго говорячи, і н
у

дорікати менї, щ
о

я

п
о

варварськи зграбував його, укравши у його найлїпшого ро-
бітника; через що він стратив н

е

одну тисячку рублїв. Довго

я н
е тямив, в чому тут річ і яким се побитом я опинив ся

в грабіжниках. Нарештї він менї розповів, що вчора покликав

його дїдич, розповів йому усю справу і вимагав, щоб знїве
чити контракт. Учора він ходив д

о шпиталю, але недужий ще
нїчого не відає.

— От тобі і обачність, — подумав я
.

— Чого-ж в
и

тепереньки хочете з мене ? — спитав ся я
.

— Нїчого: хочу тільки довідати ся, ч
и

все отсе правда?

— Правда, — відповів я і м
и

попрощали ся.

Я був задоволений, що справа так повернула ся. Не
дужий тепер трохи вже підготовлений і спокійнїйш тепер, нїж

д
о того, прийме отсю звістку.

— Чи се правда? Чи можна няти віри тому, що я

чув ? — так спитав мене хорий, зустрівши мене біля самих

дверий свого покою у шпиталю.

— Не відаю я
,

що там т
и чув.

— Учора менї хозяїн казав, що... я...
Він спинив ся, буцїм він бояв ся договорити фразу д

о

краю. Трохи шомовчавши, ледві чутним голосом він мовив:

„Що мене викупили, що ви..." і він залив ся слїзми.

— Заспокій ся, — відповів я
,

— се ще тільки скида
єть ся на правду.

Але він нїчого н
е чув і тільки румав.

З
а

кільки день його випустили з шпиталю.

родї безсмертній багато-пребагато прекрасного; але-ж тор
жество і вінець краси безсмертної єсть твар чоловіка напоєна

щастєм. Більш високого і прекрасного в природї — я нічого
Раз н

а

моєму віку вповнї пораювати з cїєї краси

трапило ся і менї. Протягом кількох день учень мій був та- і

не відаю.

ким щасливим, таким прекрасним, що н
а

його менї н
е

можна

було дивити ся н
е

раюючи ! Він і д
о

мене в душу наливав

повного щастя. Вcїма тими днями він хоч і брав ся д
о ро

боти, але робота йому чапіла. Шокладе було в портфель свою
роботу, візьме відпускний aкт, перечитає його, перехрестить
ся, поцілує і заплаче. Щоб відвернути його увагу від тої бу
маги, я взяв її у його, нїби н
а те, щоб в судї її зареєстро

вати. Що дня водив його д
о

ґалєриї академічної. Коли по
шили йому одежу, я

,

наче нянька та, одяг його і повів д
о

„Губернскаго Правленія“. Зареєстровавши акт визволення, я
Першим разом я витримав я

к і н
е

треба лїпше, і

Він заква
тировав у мене і був зовсїм щасливим. В божественній при

|водив його в ґалерию Строганова, там йому оріґінал Веляскеза
показав, д

а

н
а

тому і скінчили м
и

в той день свою блуканину.

; Другого дня вранції в годинї 10-ій знов я його одяг

і знов повів д
о

Карла Павловича. Як батько свого сина лю
бого учителю передає. так я його передав безсмертному Брю
лову нашому. З того дня він почав ходити д

о

академії учити

і ся і став н
а

кошти товариства „Поощpeнiя художниковь".

( Давно вже я захожував ся покинути північну Пальмиру,

і проміняти її н
а

який будь закуток супокійний гостинної про
вінциї. Сього року в одному з унїверситетів провінцияльних

такий закуток спорожнив ся і я н
е

минув покористовати ся

з того. Колись т
о
,

я
к

щ
е

я н
а „ґіпсову" клясу ходив і марив

про т
у країну, д
е

самі чуда, д
е

столиця всесьвітня заквіт
чана банею Буонароті, дак коли-б тодї дали менї посаду учи
теля малювання при унїверситетї, я покинув б

и

олівець і за
кричав: „Чи варто-ж виучувати після сього божественну шту
ку“ ! — а тепер, коли виображеннє зрівноважило ся з здоро
вим розсудком; коли н

а

пришлість дивиш ся н
е

через гранчак

веселковий а простими очима, дак проти волї в голову лїзе

приказка: „Не обіцяй журавля в небі, а дай синицю в руки"...
Ще зимою треба було менї їхати н

а

посаду ; т
а сяка

така дещиця, а наипаче справа учня, тепер вже не мого, а

К
. II
.

Брюлова, н
е

пустила мене з столицї; далї пішов недуг
його, і дляве одужаннє, -— нарештї і фінанси. Коли все отсе

прийшло д
о

гараздливого краю, я
,

захистивши свого коханця

під крило великого Брюлова, спочатку мая покинув столицю
і покинув іі на довго.

Лишаючи возлюбленника свого я передав йому і кватиру
мою з мольбертом і з аби-якою мебелею. Лишив і речі ґіпсові,

б
о їх н
е

можна було везти з собою. Я раяв йому, щоб д
о

тієї

і зими взяв собі товариша; а зимою приїде Штернберґ. Штерн
берґ був тодії н

а Українї, м
и

умовили ся з ним зустрінутись

в одного нашого знаємого в прилуцькому повітї. Я гадав тодї

попрохати його, щоб він, я
к

повернеть ся д
о столицї, заква

тировав з моїм приятелем. На превелику радість так воно

і стало ся. Ще я радив возлюбленникови моєму — провіду
вати Брюлова, але обережно, щоб н

е

докучити йому: радив

йому ще — н
е

нехтовати клясами і яко мога більш читати,

а н
а

сам кінець прохав його частїйш д
о

мене листи писати;

писати тай писати, так наче-б писав д
о

батька — д
о

рідного.

Поручивши його покрову Пречистої Матері — я н
е по

прощав ся з ним. Овва, — н
а віки попрощав ся ! Перші ли

сти приятеля мого одноманїтні і походять вони н
а

щоденні

записки школяря, монотонні і з подробицями. Інтересні вони

тільки про мене, а більш н
ї

для кого. Але далї в листах по
чинає являти ся стиль, знаннє і зміст. От н

а
приклад девя

тий лист його.

х
: ж

ж
:

Сьогодня ранком в годинї девятій скачали м
и

н
а

вал

і картину „Розпяттє Христа". Я з натурщиками відіслав її

і в лютеранську церкву сьв. Петра i Павла. Карло Павлович

загадав менї провести їх д
о

самої церкви. Через четвертину

години він і сам приїхав, велїв при собі натягти її н
а

раму

і шостановити н
а

місци. Вона н
е

була ще ляком покрита, че
рез що здалеку нїчого більш і н

е

показувало ся н
а їй, опріч

темної плями матової. По обідї м
и

з Михайловим покрили її

ляком. Небавом прийшов Брюлов: спершу він сїв н
а перед

ній лавцї, подивившись трохи, він перейшов н
а

останню. Ми

і cїли біля його. Довго він мовчки силїв, лишень деколи про
мовляючи: „Вандал: нїже єдиного проміння сьвіта н

а

вівтар !

І н
а

що їм картини“ !

Потім обернув ся д
о

нас і вказуючи н
а арку, що роз

дїляє церкву, мовив: „Коли-б н
а

всю отсю арку намалювати

картину „Розпяттє Христа", то-б була картина достойна Бо
гочоловіка". Ох, коли-б хоч одну сотенну, або хоч тисячеву

частину можна було менї переказати вам з того, що я чув
тодї від него! Але-ж, в

и відаєте, я
к

в
ін

говорить! Його слів

н
е

можна завести н
а папір, вони скаменїють. Він тутечки-ж

змалював кольосальну картину т
у

з усїма подробицями і по
становив її н

а

місци. Що за картина ! Миколи Пу сена , Роз
пяттє Христа" — просто суздальщина, а вже про Мартенса
нема що й казати ! *

Довго він говорив, а я побожно його слухав. Потім на
*дяг шапку і пішов; у слїд його і м

и
з Михайловим. Прохо

*
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дячи повз статуї Петра й Павла, він промовив: „Ляльки в мо
крому дрантю, а ще з Торвальдсена“. Йдучи повз маґазин
Дацiаро, він ввійшов з гурту гаволовів і зупинив ся проти
вікна, обвішаного розмальованими лїтоґрафіями французськими.

Дивлячись на його, я думав: Боже мій ! і отсей ґенїй, що за
раз отеe витав в сфері прекрасної штуки, тепер любує з при
їсних красунь Греводока! Не тямлю: а тим часом правда.

Сьогодня вперше в клясї я не був, бо Карло Павлович мене

не пустив: він посадив мене й Михайлова — двох проти його

одного — грати в шашки і програв — нам на три години

коляску. Ми поїхали на острови, а він лишив ся в господї, і
дожидаючи нас на вечеру.

Р. S. Не памятаю, чи писав я до вас, що по іспитї
у вереснї мене за „Бойця" перевели першим до натурної

кляси. Коли-б не ви, мій незабутнїй, мене-б і за рік туди не

перевели. Я почав ходити на анатомічні відчити професора

Буяльского. Він тепер про кістяк читає. Скрізь і всюди ви,

мiй незабутнїй, мій єдиний Добродїю ! Прощавайте. Щиро
прихильний до вас N. N.
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Довести д
о

краю історию мого приятеля я бажаю його

власними листами. С
е

буде тим більш щїкавим, що в листах

його він розповідає про свої роботи і про щоденний побит

домашнїй Карла Павловича, у котрого він був коханим учнем

і товаришем. Іlepeгодом я видам усї листи його, вони прида
дуть ся біоґрафови Брюлова. А тепер подам тільки т

і
з них,

що ясують про роботи його, про розвиток його н
а

ниві штуки,

т
а

про розвиток його життя високо-морального.

:: ж

:k

От вже й жовтень йде д
о краю, а Штернберґа нема

й нема ! Не тямлю, що менї з кватирою діяти ? Вона н
е су

тяжна про мене;

Я майже й н
е виxoджy від Брюлова, тільки ночовати ходжу

д
о дому, а часом у Брюлова і ночую. А Михайлов і н
е но

чує дома. Сьвятай його знає, д
е

він ночує. Я бачу ся з ним

тільки у Карла Ilавловича, т
а

інколи в клясї. Він людина

вельми оріґінальна і з добрим серцем. Брюлов кличе мене

перебрати ся зовсїм д
о його, але менї — нїяково. Бою ся вам

повідати, але менї здаєть ся, що н
а

своїй кватирі менї віль
нїйшe a д

о

того — страх я
к

бажаю я хоч кільки місяцїв пе
ребути укуші з Штернберґом; б

о

в
и

так менї раяли, а в
и

н
ї

чого недоброго н
е

порадите.

Карло Павлович незвичайно богацько працює біля списку і

Сей список загадалаз картини Домінїкіно „ Іван Богослов".

йому академія. Підчас роботи я читаю. У його добра біблїо
тека власна, але ладу в їй нема.

Павлович обіцяв ся зробити Смирдину малюнок н
а

його „Сто
литераторовь“. З

а

се Смирдин прислуговує йому ycїєю своєю

біблїотекою. Я вже всї романи Вальтер-Скота перечитав; те
пер читаю Мішо: „Історию хрестових походів". Вона менї

подобаєть ся більш за всї романи. Я зробив ескіз малюнку,

я
к

1Іетро Пустельник веде першу ватагу хрестоносів через

одно місто нїмецьке. Показав Брюлову; але він заборонив менї

брати теми з чого будь опріч я
к

з Біблїї, д
а

з давньої істо
риї Греків і Римлян. „Там, каже він, просто і зграбно, а

в істориї віків середнїх — неморальність і почварство". Те
пер у мене н

а

кватирі — жадної книжки опріч Біблїї — нема.

Подорож Анахарсісову д
а

історию Греків — Галїса я читаю

Брюлову у його-ж: він слухає раз-по-раз з однаковою ува
гою. Коли-б в

и

бачили з якою увагою, з яким замилованнєм

сердешним він кінчає отой список: я просто молю ся н
а його,

да iнак і н
е

можна.

Раз якось за вечерою зняли бесїду про списки і він мо-
вив, що н

ї
в малярстві, н

ї
в різьбярстві сущого списку, се-б

т
о відбудованнє, він н
е признає, т
а і в поезиї він відає єдиний

лишень список — се у Жуковського „Шильонівський узник",

тай перечитав його зараз з памяти. Як предивно він читає

вірші ! Далебіг лїпше за Брянського і Каратиґина. До речі про

Каратиґина. Отсе якось завернули м
и

д
о

театру Михайлів
ського; там грали „Тридцять лїт, або життє картяра", пере
солену драму, я

к

він мовив. Між другою і третьою справою —

він пішов за кулїси і прибрав Каратиґина д
о

ролї жебрака.

цлатим0 ми за неї пополам з Михайловим.

Кільки разів брали ся м
и

:

упорядковати її, т
а

нїчого н
е

вдїємо. Але читати є що. Карло

і Публїка скаженїла, сама н
е

тямлячи з чого.

убраннє про доброго артиста!
Тальонї вже приїхала д

о

Петербурга і незабаром роз

і пічне свої танки чарівні. Він одначе її н
е

полюбляє. Ох, ко

і л
и

б швидче приїздив Штернберґ ! Я
,

н
е

бачивши його, поко
хав. Карло Павлович про мене вельми великий; хоч він д

о

мене

і добрий і ласкавий, а про т
е інодї здається менї, що я са

| мітнїй. З Михайлова — товариш благородний, гарний, але він

н
ї

д
о

чого н
е поривається, нїщо його н
е

причаровує. А може

і я його н
е

розумію. Прощавайте, мій добродїю незабутнїй !

3
:
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От що значить

* Я раюю ! Давно і так нетерпляче сподїваний Штернберґ

і нарештї приїхав. Та ще я
к

знагла ! Я злякав ся і довго н
е

і няв віри власним очам : думав — мара яка. Я тодї саме ком

і поновав ескізи „Езекиїль н
а

полї закиданому кістками“. Се

було в ночі, в другій годинї. Я забув ся замкнути двері;

і пильную собі коло „Езекиїля“ — аж ось двері рип! Входить

і людина в кожусії і в шапції теплій. Я спершу злякав ся і сам

п
е тямлю, з якої речи промовив: „Штернберґ* ? — „Штерн

берr" — відповів він. Я й роздягти ся йому н
е дав; кинув

; ся щїловати його, а він мене. Довго м
и

любовали один з од

і ного. Нарештї він згадав, що фірман під брамою стоїть і ні

; шов д
о

його. А я — д
о

сторожа — прохати, щоб пакунки
* поприносив в хату. Чудно! Менї здавало ся, що я зустрів ся

і з давним знаємим; або лїпше мовити, що я бачу вас перед

себе. Заким я роспитував, а він розповідав менї, д
е і коли

вас бачив, про що в
и

балакали і т
. ін
.

— ніч минула. Ми
тодї лишень спостерегли, що вже сьвітає н

а дворі, коли но
бачили, що від лїхтарника упала тїнь ясно-блакитна.

: — Отепер би, гадаю я
:

— промовив він : — можна-б

і чаю напити ся.

2

— А вже-ж можна, — і м
и

рушили д
о

„Золотого Якора”.
Після чаю він лїг спати, а я про свою радість пішов

і повідати Брюлову; але він ще спав. Я пішов н
а

побережжє.

Ледві зробив кільки стушнїв — зустрів Михайлова. Здається

і він щїлу нiч н
е

спав. З ним ішов якийсь добродїй в нальтї

і в окулярах.

— Лев Олександрович Елькин; — мовив д
о

мене Ми
хайлов, вказуючи н

а

добродія в окулярах.

Я назвав себе. Ми один одному подали руки. Потім
кажу я д

о Михайлова, що приїхав Штернберґ. А той добро
дїй в окулярах зрадїв, немов його друзяка давно сподїваний
приїхав.

— Де-ж він ? — питає Михайлов.

— У нас н
а кватирі, — кажу я
.

— Спить?
— Спить.

— Ну, дак рушаймо д
о „Капернауму", певне, що там

н
е сплять, — мовив Михайлов.

Елькин н
а

ознаку згоди кивнув головою: вони взяли ся

; за руки і пішли, а я у слїд їх
.

*

Йдучи повз кватиру Брюлова, я помітив в вікнї Лукіяна

і з сего вивів, що маестро вже встав. Я попрощав ся з Ми
8хайловим і з Елькином і пішов д

о

Брюлова. В коридорі зу

; стрів його з сьвіжою палїтрою і з чистими пензликами. При
витав ся. Тепер н

е то, що в голос, а й про себе я н
е спро

і можен був читати. Я знов пішов н
а побережжє, трохи пове

і птав ся і вернув ся д
о

господи. Штернберґ ще спав. Я ти

8 хенько cїв біля його ліжка і любовав з його дитячої тварi

і непорочної; потiм взяв олівець і папір і став малювати з сон

і ного його патрет. Як для ескиза — дак похожість і вираз

і вийшли добре. Тільки що зробив я усю постать, я
к

він про

і кинув ся. Менї стало соромно. Він се помітив і засьміяв ся

|чистосердешним сьміхом.
— А покажіть, — мовив він, — що в

и робили?

: Я показав. Він знов засьміяв ся і почав хвалити мій ма

8 люнок, потім і каже :

; —
.

Нехай коли небудь і я поквитую з вами.

| Потім встав, умив ся, розвязав свій пак і став одя

* гати ся.

; Вийнявши з паку чималий портфель, він подав його менї

; і мовив:

; — Отут усе, що я минулим лїтом зробив н
а Українї,

і нема тільки кількох малюночків, зроблених акварелию т
а олїй
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ними красками. Подивіть ся, як мати мете час, а менї треба стока" Вальтер-Скотового. Сцена, коли Карло Стуарт, хова
декуди з'їздити. До побачення і Еге! А що сьогодня в теа- ючись під чужим найменнєм в замку старого барона Лї, при
трі? Я вельми за ним занудив ся

.

Ходїм гуртом д
о

театру. знається його донї Юлії, щ
о

в
ін

король Англії і вазиває її

— З великою охотою, — кажу я ; — тільки зайдїть п
о

д
о

свого двору полюбовницею, отся сцена занадто мене за
мене в натурну клясу. інтересовала. О

т

се вже суща королївська подяка за гостин

— Гаразд, зайду, — відповів він вже за дверми. і ність ! Я начеркав ескіз і показав його Брюлову: він похва
Коли-б від Брюлова н

е

прийшов був п
о

мене Лукиян, лив і зміст і роботу і казав учити ся у Павла деля Роша.
менї-б про обід н

е

прийшла й думка. Менї навіть прикро і Не що давно Штернберґ познаємив мене з родиною

було, щ
о

ради Лукиянового ростбифу я повинен покинути Шмідта. С
е

якийсь його родич, людина прегарна, а його семя

Штернберґів портфель. - і просто благодать божа. Вечерами м
и

часто навідуємо ся д
о

З
а

обідом я про своє щастє повідав Карлу Павловичу, них, а в недїлю і обідаємо там. Завжди виxoджу я від них
він побажав бачити Штернберґа. Я сказав, щ

о

м
и

умовили ся; нїби ставши чистїйшим і добрійшим. З
а

отсю знаємість я н
е

з ним іти в театр. Він сказав, що й він з нами піде, коли і тямлю, я
к

вже й дяковати Штернберґови.

щ
о

путяще грають. Н
а

щастє в той вечір в Олександрий-8 Ще познаємив він мене з тим аристократом українським,

ському театрі грали: „Заколдованньій Домь". Під кінець у якого в
и

з ним торішнїм лїтом стрівали ся н
а Українї. Я

кляси зайшов д
о

кляси Брюлов, взяв мене і Штернберґа, по- рідко коли д
о

його навідую ся, н
е подобається він менї,

садив в свою коляску і м
и

поїхали дивити ся н
а Людвіка х
І.

богацько там панського тону і паскудної влесливости гостий

Отак скінчив ся перший день; і його, щ
б

їдять у його роскішні обіди т
а

пють сливянку укра
- Другого ", Штернберґ узяв свого портфеля їнську. Довго я н

е розумів, я
к Штернберґ ї: пере

і ми пішли до Брюлова. Той прийшов до восхиту від нашої носить, а нарештї воно само з себе виявило ся. Раз якось

України, я
к

мовив в
ін — одноманітно-ріжноманітної тай від в
ід

Тарновських вернув ся в
ін

просто несамовитий, такий
земляків наших задуманих, так гарно змальованих Штернбер- сердитий: довго він мовчки ходив п

о сьвітлицї, потім лїг н
а

ґом. Яка сила

*

і які вони вcї прегарні! На малень- ліжко, знов лїт; д
а

отак а
ж тричі, доки ::кому шматочку опоули проведено лінію поземну: на першому рив ся і заснув. Чую, аж він зо сну — називає одну неоогу

місци вітрак; пара волів біля воза, навантаженого мішками. Тарновського. Тодї почав я вгадувати, в чому тут дїло. Дру
Все отce н

е намальовано, а тільки наведено, але я
к

прегар-3 гого дня він знов
пішов до Тарновського і вернув ся пізно

но: очий н
е

відірвеш ! Або от: в холодку під вербою розло- і в ночі заруманий. Я прикинув ся — бущїм нїчого н
е

помічаю.

гою н
а

самому березї хатина біленька, покрита соломою. Уся Він упав н
а канашку, затулив лице руками і ридає наче ди

вона в водї, наче в зеркалї, відбивається. Під хатою бабуся, |тина. Отак минуло принаймнї з годину. Потім підійшов д
о

а н
а

водї качки плавають. О
т

і увесь малюнок; але який ж
е

мене, обняв мене, поцілував і гірко усьміхнув ся
.

Тодї сї
в

гарний малюнок, який жнвий! і біля мене і розповів менї про своє коханнє. Звичайна істо

й ноти, таких * живих рия. Він закохав ся в старійшу

.

Тарновського. Та хоч

повний портфель у Штернберґа арний і сам Штернберґ : те-ж його кохала, але що д
о того, щоб побрати ся, дак дала

без порівнання він ! Не дурно-ж Карло Павлович його поцї-3 перевагу якомусь лисому лїкареви Бурщову. Висповідавшись,
Л0ВаB. він трохи заспокоїв ся, а я поклав його спати.

Мимо волї згадав я братів Чернецових. Вони н
е * 1Іотім другого й третього дня я майже н
е

бачив його:
давно вернули ся з подорожі п

о Волзї і принесли д
о

Брю- піде зранку, вернеть ся в ночі і Бог його відає, д
е

він про
лова свої малюнки показати. Величезна книжка з Ватман- і падає у день. Спробував був я побалакати з ним, але він ле
ського, паперу, чепурненько п

о

німецьки уся перцем почер- дві слово промовить і мовчить. Кликав д
о Шмідтів, — в
ін

кана. Брюлов, подивившись н
а

кілька малюнків, загорнув порт- тільки головою покивав, н
е

пішов. В недїлю вранцї кажу д
о

фель і мовив д
о

Чернецових : „Тутечки н
е

т
о

щоб Матері- і його: поїдьмо в оранжерию ботанїчного саду. Він хоч і н
е

Волги, а навіть калюжи доброї я н
е

сподїваю ся побачити". охоче, але згодився. Тут він повеселїйшав, почав марити

9тже в одному ескизї Штернберґа в
ін

бачить у його Україну. про подорож д
о

тих чарівних країв, д
е

отcї рослини дивні

Наша Україна і задумані постаті земляків наших йому так і ростуть, наче у нас чортополох. З оранжериї я його повіз н
а

подобали ся
,

щ
о

сьогодня за обідом він вже осадив собі н
а

„Крестовський” остров пообідати в нїмецькому ресторанї. П
о

березї Днїпра цїлий хутір з чарівною декорациєю і з усіма обідї м
и

шослухали сьпіваків тирольських, подивили ся
,

я
к

угодами. Але є одно, чого жадним робом н
е

спроможеть ся спускають ся з снїгових гі
р

і пішли д
о

Шмідтів. Шмідти того

він спекати ся і чого він боїть ся
,

— се пани, ч
и

,

я
к

в
ін їх дня обідали у фіцтума, інспектора унїверситетського, д
а

там

зове — феодали-собачники. - {лишили ся і н
а

вечір. Ми й собі туди. Нас зустріли питан
Він суща дитина!... Сьогодня м

и

те-ж скінчили день і нєм: д
е

м
и

пропадаємо ? У Фіцтума наслухали ся Моцарто
спектаклем: грали Шілерових „Розбишак". Опери майже щ

о

в
о
ї

сонати і Бетховенового квінтету, т
а в годинї першій у ночі

зовсїм нема: коли-не-коли йде „Роберт", або „Фінела"., Ба- і вернули ся д
о

господи! Сердепний Віля знов засумовав.
лєт, властиво Тальонї — усе скасовала. Прощавайте, мій до- і Я його н

е розважаю, тай чим його можна розважити!...

бродію незабутній . х
k На другий день Брюлов послав мене д
о

книгарнї Смир

ж *

і дина: між інчими я взяв дві книжки „Библіот. для Чтенія",

От вже більш місяця, я
к

м
и

з Штернберґом укупі жи- і д
е

надруковано Дікенсів роман „Нїкляс Нїкльбі“. Менї прий
вемо. І н

е сказати, яка він добра т
а

рахманна людина: су- і шло н
а

думку спорудити у Шмідтів лїтературні вечері. Я за
щий художник. Живемо немов брати т

і

рідні. Щаслива у його кликав д
о

сего і Штернберґа. Задумано й зроблено. Того-ж
вдача І Карло Павлович його вельми любить. Да хіба-ж, зна- і таки дня, взявши книжки під паху, рушили у вечері д

о Шмід
кочи його, можна його н

е

любити ! ітів. Думку мою повитали і після чаю почало ся читаннє.

Ось я
к

м
и

перебуваємо днї і ночи: вранцї о годинї де- і Першого вечера читав я
;

другого Штернберґ, далї знов я ;

вятій йду я д
о

кляси. Штернберґ сидить дома т
а

з ескизів отак і черговали ся, доки н
е

прочитали романа д
о

краю. Се
своїх робить малюнки — або акварелию, або красками олїй- зробило вельми добрий вплив н

а

Штернберґа. Ми таким ж
е

ними. О годинї одинадцятій йду або д
о Брюлова, або д
о

го- і чином перечитали потім „Замок Кінельворт”, „Пертську Кра
споди, т

а

чим Бог пошле снїдаємо з Штернберґом. Потім знов і суню“ і кілька інчих романів Вальтер-Скота. Часто читали

я д
о

кляси йду і сиджу там д
о

четвертої години, а тодї йдемо м
и

за північ і н
е помітили, я
к

прийшли Сьвята Різдвяні.
обідати д

о

панї Юрґенс. Інколи і Карло Павлович з нами.

Я його трохи що н
е

що дня о
б cїй порі застаю у Штерн

берґа. Часто він роскішний обід аристократичний міняє н
а

убогу юшку демократичну. Істинно — людина незвичайна!

По обідї — я знов д
о

кляси. 0 годинї семій заходить д
о

мене
Штернберг, м

и

йдемо д
о театру, або, погулявши трошки п
о

набережжю, вертаємо д
о

господи. Я що небудь в голос читаю,

а він малює, або навпаки. Не щ
о

давно перечитали м
и „Вуд

| Штернберґ заспокоїв ся, принаймнї працює і менш нудить ся.

і Дасть Бог і се минеть ся. Прощавайте, батьку мій рідний !

* Не обіцяю ся писати д
о

вас небавом, б
о

приходять сьвята,

а я
,

з ласки Штернберґа, опріч Шмідта, ще кількох з наших

і собі придбав. На сьвята справив собі нову одежу і пальто

з анґлїйської байки; таке точнїсенько, я
к

у Штернберґа, щоб

і н
е

дурно Шмідти Полюксом т
а

Кастором нас називали. На

і весну гадаємо справити собі шинелї з камльоту. Гроші тепер і
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у мене є! Я почав акварелию патрети малювати; спершу при- байдуже дивити ся на його. Не відаю: чи ви бачили, його
ятелям дурно, а далї і за гроші. Але-ж Брюлову ще не по- і ескіз, лїпше мовити: невеличку картину — „Завитаннє Гензе
казую, бою ся. Я більш Соколова тримаю ся. Гау, менї не шо- 8риха до Риму". Тепер вона у його в майстернї. На прочуд —
добаєть ся. Приїсний він. Гадаю ще взяти ся до мови фран- | як і все, що виходить зпід його пензля. Коли ви не бачили,

цузької. Се неминуче потрібно. Одна підстаркувата вдова дак я зроблю вам невеличкий список; „Бахчисарайський фон
брала ся учити мене, а я за те щоб сина її малювати учив. тан" те-ж пришлю; здаєть ся, його розпочато ще при вас.

2

|

Услуга спільна, та менї се не подобаєть ся: раз тому, що і О, менї лихо — трохи не забув ; лаштується велика

далеко ходити, аж в Ертелів переулок, — а вдруге дві подія : Карло Павлович заходжується женити ся.
По сьвя

години возити ся з жированим хлопцем — неаби-яка р
іч

1 Лїш-}тах і весїллє. Молода його — дон Тима. Я її н
е бачив,

ш
е

о
т і дві години я н
а

патрет акварельний споживу, а учи- я чув, щ
о

н
а

предиво красуня. Брата її інколи в клясі
телеви гроші заплачу. Гадаю, щ

о

й в
и такої думки. У Брю- і стрівав, він учень Заурвайда; парубок незвичайно краси

лова є ґібон мовою французькою і менї просто н
е

можна вий. Коли се вчинить ся, дак я напишну д
о

вас усі подро
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бицї, а доки що — прощавайте ще раз, мій добродїю неза
бутнїй.

:k :k
2ік .

От вже два місяцї минуло, як я до вас не писав. Я не
мов наумисне мовчав, аж доки відбудеть ся весїллє Карла

Павловича. В останньому листї я писав до вас, що він захо
джується брати ся. Тепер напишу про те, як се все зробило

ся і як зруйновало ся.

В день шлюбу Брюлов одяг ся як звичайно, взяв ка
пелюха, та йдучи через майстерню, зупинив ся біля списка
Домінїкіно, довго стояв мовчки, потім сїв і нарештї мовив
Д0 меНе :

— Цампєрі шемов каже до мене:
шадеш !“

Я не тямив що відповісти, а він надяг капелюха і пі
пшов до молодої. Цїлий той день він не вертався до господи.

На весїллє нїчого не готовили, навіть Лукиян в той день

ростбифу не робив. Я довідав ся, що він вінчати меть ся
о 8 годинї вечера у лютерапській церкві сьв. Ганни. Після
кляси ми з Штернберґом взяли фіякра і поїхали. В церкві

вже позасьвічували сьвічки. Брюлов з Заурвайдом і з братом

молодої були вже в церкві. Побачивши нас, він підійшов, по
дав нам руку і промовив: „Женюсь!"

„Не жени ся, про

Тоді саме в церкву ввійшла молода і він пішов стрі- |

чати її. Зроду-віку я н
е бачив, тай н
е

побачу такої красунї.
На вінчанню Брюлов стояв глибоко задуманим і н

ї

разу н
е

подивив ся н
а

свою невісту прекрасну. Вінчаннє скінчило ся.

Ми повитали пцасливих молодих, провели їх д
о карети, а по

тім пішли д
о

Клея вечеряти, т
а

н
а

здоровє молодих вишили

фляшку клїко. Се все було 8 cїчня р
.

1833. У Брюлова ве
cїллє скінчило ся н

а

фляшцї клїко. Жадного сьвятковання

н
е

було.

Через тиждень після сього я зустрів ся з ним в кори
дорі, саме проти кватири ґрафа Толстого. Він мене покликав
до себе обідати. Доки подали обід — він казав менї читати
Дорварда, а сам щось в альбомі черкав. Ледві почав я чи
тати — він спинив мене і голосно гукнув: „Емілїя 1

“

Через хвилину прийшла його жінка-красуня. Він мовив: ;

— Еміліє, а н
а

чому м
и

зупинили ся? Та н
ї,

лїпше cї
дай д

а

сама читай. А в
и послухайте, я
к

вона гарно п
о ро- і

сийськи читає.

Вона спершу н
е

хотїла читати, потім розгорнула книж
ку, перечитала кілька фраз з нїмецькою вимовою, зареготала,

покинула книжку і втїкла.

хав її cїсти д
о

рояля і засьпівати каватіну з „Норми“. Вона
cїла і засьшiвала. Голос у неї н

е великий, але-ж такий ча
рівний, солодкий, що я

,

слухаючи, н
е

няв собі віри, що чую
звичайну людину смертну, а н

е

фею. Чи се маґічний вплив

її вроди, ч
и

дїйсне вона так чарівливо сьпівала — н
е

скажу !

Тільки й тепер ще нїби я чую той голос чарівний. Карло

Павлович те-ж був зачарований її голосом, б
о він сидїв над

альбомом, згорнувши руки і н
е чув, я
к

війшов Лукиян і двичі

промовив:
— Обідати подав.

По обідї Лукиян подав фруктів і фляшку лякрімо-хрісті.
Продзвонило пять годии; я пішов д

о

кляси. Прощаючись Брю
лов подав менї руку і прохав приходити що дня н

а

обід.

Після клясів я зустрів ся з ними н
а

побережжю і пі
шов з ними. Вертаючись д

о господи, вони й мене покликали

д
о

себе. За чаєм Карло Павлович прочитав Пушкинового „Ан
жело" і розповів, я

к

небіжчик Пушкин прохав його намалю-8

вати з його жінки патрета, і я
к він відмовив йому, б
о

жінка

його зизоока. Він хотїв списати патрета з Пушкина, але Пуш
кин н

е

згодив ся. Небавом після того Пушкин помер і м
и

лишили ся без патрета його. Кипренський намалював Пуш
кина якимсь денді, а н

е

поетом. Після чаю молода господиня

чарівна навчила нас в „гальбе-цвельф" і програла менї 2
0 к
.,

а чоловікови свому каватіну з „Норми", і зараз же cїла д
о

фортепяна і поквітовала. Після такого фіналу чарівного я по
дяковав господарів і пішов. Вже північ минула. Штернберґ

ще н
е

спав і ждав мене. Я розповів йому про отcе все: він
НаЗВaВ меНе ЩаСЛИВИМ.

— А о
т

в
и

менї позавидуйте, — мовив він: — мене

кличе д
о

Оренбурга ґенерал-губерпатор н
а

цїле лїто. Сього

Він знов її покликав ; нїжно про- і
і дня я був у Даля і м

и

вже умовили ся про подорож. На тім

3 тижднї — бувай здоров.

і Отся звістка мене приголомшила; довго я н
е

спроможен

був говорити. Прийшовши д
о памяти, я спитав:

— Коли-ж се т
и

так прудко встиг усе оте вчинити?
Та, бач, сьогодня в десятій годині кличе мене Гри

і горович. Прийшов я
.

Він каже менї про т
у подорож, я зго

і див ся; пішов д
о

Даля і кінець.

; — Що-ж я без тебе робити му?

і жити му? — питав ся я скрізь сльози.

— 0
,

так, я
к і я без тебе. Будемо вчити ся, працю

вати мемо, т
о

й н
е

помітимо самітности. Завтра м
и

обідаємо

у Іохима. Він тебе знає і прохав привезти тебе. Добре ?

Як же я без тебе

;
V

— Добре, — відповів я
:

— і м
и

лягли спати.

На другий день м
и

обідали у Іохима: се син відомого

і каретника: Нїмець, — веселий, добрий і осьвічений чоловік.

і По обідї він показав нам колєкцию естампів і кілька зшитків

найпрегарнїйших лїтоґрафій з Дрезденської ґалєриї. С
е

було

в суботу, м
и

просидїли у його цїлий вечір. З
а

чаєм розмо
вляли про коханнє д

а

про закоханих. Сердешний Штернберґ

; сидїв немов н
а

голках. Я пильновав перемінити розмову, але-ж

Іохим наче наумисне розводив її і нарештї розповів нам про

; себе самого ось який анекдот:

3 — Як закохав ся я — каже він —- в мою Аделяйду,

{ a вона в мене — н
ї,

дак я став н
а тому, щоб наложити на

; себе руки. Я вибрав смерть від чаду. Виготовив усе, що тре
і ба: написав листи д

о

приятелїв і д
о

неї [він указав н
а жін

і ку], взяв фляшку руму і казав принести жарівницю, вугілля,

і скіпочок і сьвічку. Коли усе було принесено, я замкнув двері

і і випив шклянку руму. Менї почав ввижати ся Мартенсів

і „Бенкет Балтазара". Я випив вдруге. Тодї вже нічого менї

і н
е

ввижало ся. Приятелії мої, одержавши мої листи, поприбі

і гали д
о мене, виламали двері і знайшли мене пяним. Бачте,

і уся річ в тому, що я забув ся підпалити вугіллє ; а т
о не

минуче-б помер. От після отсього вчинку і вона подобрійшала

і і нарештї згодила ся побрати ся.

{

Після сього оповідання він вишив добру шклянку пуншу.

Іохим вельми менї сподобав ся і я ходити м
у

д
о

його
мога частїйше.

* В недїлю м
и

були у Шмідта; але в годинї одинадцятій

і були вже в господї, і почали були роздягати ся н
а ніч, як

і ось Штернберґови зненацька треба стало хустки. Він руку

д
о кишенї, тай витяг, замісць хустки, афішку. Тодї й каже:

— Еге, я й забув ся: сьогодня в театрі маскарад. По

і їдьмо !

;

— Добре ! — кажу я
,

— спати ще рано, поїдьмо.

Саля в театрі аж сяяла і небавом було повно публіки.

* Музики гриміли. Небавом стало душно; маска мешї остогидла,

я її скинув. ІШтернберґ зробив те-ж. Може декому здало ся

се чудним, але нам про т
е

байдуже.

Ми рушили в бокові салї, щоб там спекати ся тїсноти

і від духоти спочити. Жадна маска, наче н
а глум, н
е

пішла

і за нами. На сходах стріває ся нам Елькин: він пізнав і мене

і Штернберґа, і регочучи, почав обіймати нас. Тодї саме на

і дійшов д
о

нас молодий мічман. Елькин познайомив нас, ска

і завши, що т
о

друзяка його щирий, Саша Оболонський. Була

і вже третя година. В одній салї дехто вечеряв. Менї те-ж

і заманулося попоїсти. Я сказав про се Штернберґу і він зго

і див ся
.

Але Елькин і Оболонський змагали ся
,

радячи їхати

і вечеряти д
о

Клея.

; — А т
о тут, — додав Елькин, і н
е

нагодують і в де

і сятеро заплатиш.

; Ми згодили ся і рушили д
о

Клея. Молодого мічмана я

| сподобав за його сьміливу поведенцию. Досі я перебував

і в товаристві людий рахманних, а отакого парубка бачив впер

і ше. Каламбурами наче з торби сипле він; водевільних купле
{тів у його без краю. Прегарний парубок !

| До самого сьвіту просидїли м
и

у Клея. Бравий мічман

був вже н
а підпитку, через т
е

м
и

й забрали його д
о

себе н
а

і кватиру, а з Елькином попрощали ся в ресторанї.

| Бачте, я
к

я тепер живу: п
о

маскарадах буваю, п
о ре

; сторанах вечеряю, безбач роскидаю гроші ! А ч
и

давно-ж то,

і ч
и

давно сяяв над Невою той ранок, коли в
и

знайшли мене

в „Лїтньому саду" перед статуєю Сатурна! Незабутнїй ранок,
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мій добродїю, незабутнїй ! Чим і коли я вам відвдячу ? Опріч і що час до кляси.

сердешньої сльози-молитви я нїчого не маю.

О годинї девятій я своїм звичаєм пішов до кляси, а

ІІІтернберґ ще в господї лишив ся з гостем. Гість ще спав.

О годинї одинадцятій зайшов я до Карла Павловича і почув

любу догану від любої Емілїї Карлівни До години другої
грали ми в „гальбе-цвельф“. Вона хотїла, щоб я вже до

обіду перебув у них; я був не проти, та Брюлов мовив, що

не годить ся пропускати кляси, і я, засоромлений по самі
вуха, пішов до кляси. О годинї третїй я знов вернув ся до
них, пообідав і знов до кляси.

Отак, опріч суботи та недїлї, я що дня у них. У су
боту до Іохима, а в недїлю до Шмідта та до Фіцтума. Ви
бачите, що ycї мої знаємі — Нїмцї, але які гарні Нїмцї !

Я просто закоханий в отcїх Нїмцїв. Штернберґ увесь тиж
день клопотав ся про свою подорож і, певне, чогось да за- 8 - * - - -

; приніс йому палітру і пензлі.«був ся. Се вже його вдача така. В суботу ми пішли до Іо
хима, там стріли ся з Кольманом. Він по обідї казав свому
учневи, щоб показав нам свої етюди з дерев. Хоч не охоче.
але той згодив ся.

і чорним олівцем. Зроблені так прехороше, що я любовав

і не налюбовав з них. За одного з них йому срібну медалю

дано. Кольман вельми хвалив той малюнок і присягав ся, що

він такого не втне. Штернберґови лишило ся тільки два днї
«бути з нами, через що Іохим і спитав його: як він гадає ті
днї провести? Штернберґ, здаєть ся, про се й не гадав. По
хим подав думку, щоб завтра, се-б то в недїлю, подивити ся

на ґалєриї Строганова і Юсупова, а в понедїлок на Ермітаж.

Згодили ся. Другого дня ми заїхали по Іохима i рушили в ґа
лєрию Юсупова. Сказали князю Юсупову, що такі й такі ху- (
дожники прохають у його дозволу подивити ся на ґалєрию.
Ввічливий князь велїв відповісти нам, що сьогодня недїля,

година на дворі дуже гарна, так він через те й радить нам

покористовати ся лїпше з погоди, нїж з малярської талєриї.

і від Строганова, рушили в Ермітаж і три години раювали

там любуючи з зразків прекрасної штуки. Пообідали у Іохима,

а у вечері були в театрі.

записка, щоб він о 3-ій годинї був ладен виїхати. Штернберґ

поїхав попрощати ся з приятелями, а я заходив ся паковати

його речі. О годинї 3-ій ми були вже у Даля, а о 4-ій я по
щїловав ся з Штернберґом і вернув ся одиноким до господи.

Була думка заїхати до Іохима, але менї хотїло ся лишити ся
самотою, хоча укуші з тим не хотїло ся і до дому їхати. Я
рушив пішки, і довго ходив по набережжю проти академії

рез хвилину він з жінкою вийшов иа набережжє. Я, щоб не

стрівати ся з ними, пішов до себе на кватиру, не сьвiтив і
сьвітло, роздяг ся і лїг.

Тепер я майже що не буваю в господї: без Штерн
берґа і сумно і нудно менї.

познаємив ся з мічманом Оболонським.

приходить у ночі і коли Михайлова нема в господї, лягає 8

спати на його ліжко. Він починає подобати ся менї менш, |

нїж шерше. Чи він справдї одноманїтний, чи таким менї зда-

ється тому, що я й сам не походжу на себе. До кляси хо- і
джу я ретельно, але працюю так мляво, що й Брюлов на се:
зауважив. Прикро менї через се, та не тямлю, як його й по
Лаг0Дити.

Емілія Карлівна, як і перш — приязна до мене і грає
зо мною в „гальбе-цвельф“. 3

Небавом по від'їздї. Штернберґа, Карло Павлович зага- і

дав менї виготовити олівцї і папір. Він хоче змалювати з своєї і

жінки 12 голівок: се на ілюстрациї до баляди Жуковського

„12 спящихь дЬвь“. Одначе і олівцї і папір лежать собі

без ужитку. ;

Отсе було під кінець лютого. Обідав я у них. Того па- і
мятного дня жінка Брюлова показала ся менї незвичайно ча- і

рівною. За обідом вона мене вином частовала і була такою 8

привітною до мене, що готов був забути й про клясу; одначе 8

коли продзвонило пять годин, дак вона сама менї нагадала, і

іграфа Мусин-Пушкина:

Етюди на cїрому папері зроблені білим

і вен в тому, що стало ся.
((

Х

Ми подяковали за раду, та щоб не почути такої-ж поради “:

Вранції в понеділок прийшла до Штернберґа від Даля і

1

Михайлов знов перебрав ся до
мене, але не сидить дома. Він десь, мабуть чи не в Елькина, і

Оболонський часто

Я пішов не прощаючись, обіцяв ся зайти

після кляси і обіграти її в „гальбе-цвельф“.

ІІриходжу після кляси. В дверях стріває мене Лукиян
і каже, що Брюлов звелїв нїкого не приймати. Я вельми зди
вовав ся і пішов до господи. На перекір звичаю — Михай
лов був дома; з ним сидїв бравий мічман. Вечер минув у нас

в веселій балачцї. В годинї 12-ій вони пішли вечеряти, а я
лїг спати.

Другого дня ранком з кляси заходжу до Карла Павло
вича. Приходжу в майстерню, а він весело витає мене, кажучи:

— Шоздоровте мене: я не жонатий !

Спершу я не зрозумів його. Він вдруге те саме каже.

Я не няв віри. Нарештї він зовсїм вже невесело каже:

— Моя жінка учора по обідї шішла до Заурвайдів і не

вертала ся досі.

Потім він звелїв Лукиянови переказати Липину, щоб той

За хвилину усе було готове

Перед ним стояв невикінчений патрет

Брюлов взяв ся біля його. Хоч як
він силковав ся бути байдужим, але-ж робота його зражувала.

Нарештї кинув він палїтру і пензлї і промовив нїби сам про
себе:

— Чи вже-ж отсе я такий збентежений ?...

робити. І пішов до своїх покоїв.

В другій годипї я пішов до кляси і все ще був непе
Вийшовши о 3-ій годинї з кляси,

я не тямив, що дїяти: чи йти менї до його, чи лишити його

і він сїв за роботу.

Не можна

і самого? Аж ось Лукиян зустрів мене в коридорі і каже:
; „Пан просить вас до обіду“. За обідом їв сам, а Карло Ila
влович нїчого й в рот не брав, навіть до столу не сїв; все
ходив, курячи ціґаро та казав, що голова йому болить.

Другого дня він занедужав, лїг і нездужав два тижднї.
Увесь отсей час я від його не відходив. Часом він загова

рував ся. Нїже єдиним разом не вимовив він наймення жінки
Нарештї, як почав видужувати, він покликав свого

брата Олександра і прохав рекомендовати йому адвоката, щоб

і виправив формальну розлуку. Тепер він вже видужав і гадає

розпочати малювати в казанський собор велику картину:
„Взяттє на небо Божої Матери". А заким виготують йому

на сю картину полотно, він малює патрети на цїлу постать

з князя Олександра Голицина да з Федора Прянишникова.

Голицин буде намальованим в cїрому фраку і з „Андриївською
Лентою".

Про гутірку, щб про Карла Павловича ходять і по мі
істу і по академії — не пишу до вас. Гутірки осоружні, нї
*СеНітНИЦІ.

• mrт - і кажуть, що ті гутірки пускає Заурвайд. Я маю причини няти
В кватирі Брюлова було сьвітло, але зараз воно погасло і че- і

уть, щ гутірки пу ур р

Гріх і переказувати їх. В академії в один голос

тому віри. Нехай все отсе трошки присохне, тодї я перекажу

вам оті причини, а тимчасом і материялу збереть ся і згур
туєть ся більш. Прощавайте, мій добродїю незабутнїй !

Р. S. Від Штернберґа одержав листа з Москви. Добрий

Віля ! Він і про вас памятає, кланяєть ся вам і просить,

коли вам трапить ся зустріти на Українї небогу Тарновського
панї Бурцову, дак перекажіть їй його глибоке шоважаннє.

Сердешний Віля, він все ще про неї памятає.

[Далії буде).

Дивна пригода.
-—«не--

Якось „на вечері" обридло

Менї мов маршщу блукати, —
Я й сїв, господарям на втїху,

З гостями теж у карти грати.
Я cїв відважно. Щож такеє?

Тепера грають вcї у карти:

Одні немов би службу служать,

Другі неначе-б то на жарти.
Ну, я — писатель! от, клопоти !.

..

Уже з професиї тієї
Свою я випив гірку чарку !

Ох ! дóсить вже з душі моєї !.
..
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Отак себе умовив, сївши.

Аж тута трапила ся штука;

[Що не брешу про ту пригоду, —
В тім честь писателя порука []

Сиджу, бач, — карти посуваю,

Сидять партнери теж, як мури, —
Коли такеє лицедїйство

Роспочали менї фіґури:
Найперше той валєт червовий,

Немов лукаво підморгнувши,

„Шоете!..." чув я їхню мову, —
„Гей, чуєш !..." Більше, мов, нїчого, —
Одначе мóторошно стало,

Програв я робера cвoйого.
Ну, ще-б нїчого ! Коли тута

Три вкупі уявились дами;
Сї вже не так загомонїли !

[Бо — дами! знаєте вже сами...].

„Се щб таке, ж р е ць А по л ь о н а?!"
Так почали три дамш хором:

Ярема і 0ксана. [ Гайдамаки" Т. Шевченка].

Мовляв менї: „вже нами граєш ?

Отак воно, — поетом бувши?“...
З досади стукнув я рукою,

Иого побив тузом червовим; —
Але почав здавати карти

Вже рухом трошечки нервóвим...

Аж тут один король і другий

В руках у мене опинив ся, —
З докóром кожен з них дивив ся,

Та мов щїшком своїм сварив ся:

Зелений кут. 15 жовтня, 1893 р.

„Чи в х р а м і — совісти не стало ?
„І тй вже в карти?! сóром!! сóром !!"

Мене тут кинуло у краску, —
Немов поток гарячий ринув.

— Простїте!... мовив я партнерам, —
Не можу грать! — І карти кинув.

З тії пори хоть де й бояв ся
Зївáннєм щелепи порвати, —
Таки не грав я! А отcе вже

Туди й не йду, де „тре ба" грати.

Анело.
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НА смЕРть вол. АлЕнсАндРовА.

Нас і так маленька сила,

Нас і так осталось мало,

А тут ще одна могила !

Ще одним в нас менче стало!

Вмер сьпівець ! Сьпівця немає !

Стихла пісня, вмерло слово !

Сум великий в нашім гаї...
Плачте-ж, дїти, плач, удóво !

Плач, жури ся, Україно,
Шлач, ріднесенькая мати,

ди іще одного сина

В путь далеку виряжати.

Млїє мати, репетує,

Дїти, внуки гірко плачуть !
„Батьку, голубе!" — не чує !

Очі згасли і не бачуть.

Ось лежить він — навхрест руки,

Мов із воску вид і чóло.

На устах замерли звуки,

В грудях серце похололо.

За що кидаєш нас, тату,

Сиротами у недолї?
Чи собі ти инчу хату

Збудував десь в вільнім полї?

Петербург Р. Божого 1894-го cїчня 1-го дня.

Город темрява покрила,

Грюк на улицях затих ;

Спить сьвятої правди сила,

Та не засне темний гріх.
Пишні, зряжені, багаті,

Попід небо від землї

Підіймають ся шалати,

Башти й вежі в темній млї.

Он палац. Високі брами;

Із під шортика стовби

Наче хилють ся верхами

Від ваги горорізьби.

Все і тут у млї втонуло;

Але впав на браму сьвіт
Від лїхтарнї і — лиснуло:

Се пала т и шр о сиріт.

• «е--

Чи знайшов собі дружину

Ти десь кращу серед саду,

І до неї під калину

Ти зібрав ся на пораду?
Чи прискучили ся дїти,

Ласки їх, слова любови,

І пішов ти гомонїти

З пташечками до діброви ?
А то може тут скорботи

Потомили ті страждання ?
І ідеш ти в ті в и с б ти,

Де немає воздихання ?

Може гіркую недолю
Вже знести не стало сили?

Заманулось під „тополю",

Щоб спочить ?...
Нї, батьку милий,

Нї, ти праведний, спасенний:

За все горе, за все лихо,

За всї муки — біль страшенний, —
Ти м о ли в с ь і плакав тихо...

Хрест носив ти — та молив ся,

Хрест важкий скорботи, муки, —
А як впав і надломив ся,

Хрест спасїння взяв ти в руки...

П А. Л. А. Т Й.
• «а--

Так от — се воно палати,

Ті палати, на котрі
Звикли злегка позиратн

Безсоромні матері?
Так от — се воно палати,

Ті палати, у котрі
Вас, дїтий, ночнуть збирати,

Тих, що знайдуть на зорі
Під ворітьми, в драних шатах
І нїкчемних пелюшках,

Сьвіт уздрівших в темних хатах,

В клунях, льохах і хлївах ?

Сарна дїтям дба одрину,

Нагодує їх сама,

І чокал свою дитину

Від себе не дасть дарма.

-6xfу3

П. О. У Бе Р А ї н ї
П.

В Д А Х Н І В Цї.

Підійдїть же, браття миле,

Краю нашого лицарство,

Кйньте грудку у могилу...

Хай йому небесне царство !

І ви злобні, підійдїте,

Він за вас молив ся Богу.
Добрим словом помянїте,

Виряжаючи в дорогу...

В його грудях, як в дитинки,

Серце билось незлобиве, —
Він простив вас за ті в чин к и,

За то й суд в аш не п р а в ди в и й...

Підійдїть і поклонїтесь —
Мученик це перед вами...

За впокій душі молїтесь,

Браття, чистими устами.

Прощай, батьку, бандуристе,

Орле, друже мій єдиний,

Серце праведне і чисте !
Прощавай, сьпівець Вкраїни!...

Втратила сьшiвця Вкраїна,

Дїти — батька... Сїч — без луга...

Друга втратила дружина,

А я — майстра, батька й друга !.
..

Цезар Білило.

Беркут кубло в
є

н
а скелії,

Як зачує дитинят,

І під крилами в оселї

Береже своїх птенят.

Вам нїхто одра н
е дбає,

Дїти сорому й гріха!
Перший день ваш привитає
Доля темна і лиха.

Принесуть сюди, т
а

й кинуть
Вас, покинутих вcїми,

Щоб сказати: їм н
е

згинуть

Проміж добрими людьми !

Де-ж добути мочи й сили,

Щоб зрости вам без туги,

Як з колиски й до могили

Все чуже вам округи?

Яків Щоголев.

ЕтноґРАфічні і Економічні нAРиси з мїтнїх змміток о
.

я
.

кониського.

-3- [Далї.] -Є

Найбільш перелом в економічному і інчому побутї Дах
нівчан став ся спочатку pp. 70-их, коли д

о

Черкасів прове
дено залїзницю і розвило ся пароходство. Чумацтво, з якого

найбільш промишляли люди, мусїло зникнути. Незабаром вий
шов новий закон про казьонних крестян; велено зробити нову

люстрацию ; надїлити їх землями; „окружних" начальників
скасовано, а селян „казьонних", привернено під руку того

самого уряду, щб правив п
о

статутам 19. лютого р
. 1861,

колишиїми панщанами.

— Нова люстрация часто послїпила нам очи і зруйно
вала нас. Може чули, що скоїло ся тодї в Чигиринщинї? Не
чули ! І Господи: п

о Шабельницькій волости страх що було!
Люди н

е хотїли приставати н
а

люстрацию. Вони т
о люстра

і цию пріймали, д
а

н
е

хотїли надїлу н
а дворі, а щоб н
а

душу.

| Звістно: н
е

двір їсть, а душа; в дворі — я
к

у когo: —

у мене дві душі, приміром кажу; а в інчого й десять їх буде

в одному дворі. Значить і їжи і землї н
е

однаково треба, що

і йому, а що менї... Прядка, такий чоловік з Шабельників був,

коли помер, нехай царствує... він і д
о

нас сюди приїздив і нам

і раяв: „Не йдїть н
а дворі, стійте за душу“. Ми сюди й туди;

і бачим, що добре Прядка рає; бачим, що й страшно. При

і їздив сам ґубернатор. Я й вистушив перед його: так і так,

і кажу д
о його; коли м
и

пристанемо д
о

надїлів н
а душі, н
а

і віки пропадемо. Люди множити муть ся, а земля н
е

рости ме!...

От тепер — так кажім : що через 3
0

лїт н
а

тому надїлї нїгде

буде нам н
е

т
о

що орати, а возами нїтде буде розташо
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вaть ся"... Він, спасибіг йому. не лаяв ся, а так любенько

сказав: „Беріть на дворі, все буде хорошо" — і поїхав собі...

Люстратором був Варава і той умовляє: беріть на дворі.

Я вам і лїсу строєвого надїлю. За 20 лїт — не далї вийде

нова люстрация... отой ваш вакантовий лан не мине вас“...
Розкинули ми головою: чи сяк, чи так, а не буде з риби

рак... Чуємо: в Шабельниках — сікуция, кровопролитіє стра
шенне !.

.
А тут жидова снує між нами; людий підущує: При

ставайте н
а дворі: лїсу вам дадуть, а в
и

його продасте;

Яхно н
а

зруб зараз вам 3
0

тисячів дасть. З
а

такі гроші ще

я
к

можна охазяйнувати ся“...

Жиди спокусили людий. Дахнівцї пристали н
а люстра

цию. Люстратори — „повернули строєвий лїс н
а чагарі".

Дахнівцям під назвою „чагарів" наділено було доволї пре
гарного лїсу... „О тодї т

о

пішла у нас мясниця !!..." Скоро
люстрацию затвердили і відмежовали Дахнівцям землї, зараз

понаїздили жиди куповати „чагарі” н
а

зруб. Дахнівцї ки
нули ся продавати...

„Старі люди аж за животи брали ся, страх я
к

н
е хотїли

продавати лїсу того, аж плакали, д
а

нїчого н
е вдїяли, мо

лодші перемогли“.

Застукали п
о

гаях сокири; затріщали, падаючи, віко
вішні дуби д

а сосни; в руках Дахнівцїв зашелестїли „госу
дарственньie кредитньie билeть “; залунали п

о

Дахнівції піснї,

музики... „Вже-ж і пожили м
и тодї, а
ж

соромно стає, я
к зга

даєш: цїлих пять шинків було у нас; навіть „погребь рене-
ковой" з винами був .. Гарно пожили: і слїду тих 3

0 тисячів
не лишило ся“...

Казав менї Ілля Г., але казав неправду: слїди і тяжкі і

слїди лишили ся, і досї їх знати н
а

економічному шобутї
села; — т

і

слїди знати н
а

сучасному убожестві Дахнівцїв.

Молодші люди того часу (тепер і вони вже посипані

інеєм] кинули ся д
о

нечуваної д
о

того часу в селї спеку
лящиї: один пустив ся н

а лихварство, став баришовати грішми,

пороздавав жидам гроші н
а векслї; „проценти здоровенні жиди

платили йому з гори, але проценти платили, а стовп за вітром

пішов"... Жиди дїйсне за півроку з гори дали 20"lo, одначе

векслї такі повидавали, що п
о

ним н
е

можна було правити
гроший; тай хоч б

и
й можна було, дак н

ї
з чого; жиди шо

банкротовали. Отак і пропало у того лихваря 3000 р
.

! Дру
гий купив собі в Черкасах млин, н

е відаючи, що млин той

в застанові у банку. Банк за кілька місяцїв мусїв той млин

за свою позику лїцитовати; а дахнівський купець мусїв вер
нути сл д

о

Дахнівки з порожнїми руками. Третїй — злигав ся

в Черкасах з якимсь пройдисьвітом-картяром, половину своїх
гроший програв йому, а решту у пяного хтось витяг з ки
шенї... „Та н

а

що вже я
,

каже дїд Опанас, і мене спокусили !

придбав собі пару конїв-соколів; „добленку“ (кожух] справив і

за 2
5 руб.; думав фурмановати !.
..

Сьвіт менї замакітрив ся...

Перш нїж фурмановати, захотїв повеселити і себе і жінку і

і дїтий: що лишило ся гроший, пропив, а конї з голоду по- |

Д0ХЛИ. .

Спершу Дахнівцї н
е

жалковали за сплюндрованим лїсом і

і за змарнованими грiшми; б
о „як викорчовали пнї з під по- і

рубу, д
а

засїяли т
у землю, т
а я
к

уродили вона, дак м
и

про- і

сто себе н
е

тямили з радощів ! Першого году н
а цїлинї — ;

просо в чоловіка, густе, я
к щітка, зерно т
е

наче золото... і

другого году — жито ще лїпше !.
.. На лихо цїни н
а

збіжє
упали, жито продавали дешево“... Небавом земля виснажила ся, і

„взяла, тай перестала родити". Звістно земля борова ; треба :

було її підгноювати, а підгноювати нїчим. Підскочило нове і
1

н
е

продавати... я
к

б
и

він був придав ся н
а дачі"... Бачте,

батьки виноваті !...

— Н
ї

в чому н
е

було й н
е

буде вже нам талану! Бог
від нас відступив ся ! Чимсь т

о

наша Дахнівка Йому прогрі
шила — каже одно, а друге додає:

Буде ще гірше, б
о

н
а

т
е

воно йде. От і сього року —

куди погіршало; аж смуток бере, я
к

згадаєш що у нас н
а

дачах аж троє приїзжих померло !.
..

т
о

за всї 1
5 лїт я
к за

вели ся у нас дачи, одна приїзжа вмерла, а то, гляньте ся:

за одно лїто троє ! Та все жіноцтво; д
а

ще одна з них я
к

чудно померла: сама н
а

себе руки наложила ; отруїла ся...

— Еге!.. Сумно !.
..

Боже шопущеніє за якиїсь наші

гріхи!... Приїхала д
о

нас труїти ся... н
е

було їй більш місця
опріч нашого села...

— Не кажи так, Шараско ! Гріх: вона нещасниця була,

тому і отруїла ся. Жаль її ! Упокій Господи її душу... прости їй.
Нещасниця вона, — напучує дїд Опанас; але й сам він н

е

проти того „ що коли-б справдї через оті три смерти н
е шо

кинули приїздити в Дахнівку дачники".

Самогубство однїєї приїзжої панночки вельми збентежило

Дахнівку. Стала ся ота страшенна драма за два тижднї д
о

мого приїзду. От що я довідав ся про неї. З початку мая

один черкаський урядник М., син вельми заможного батька

з Київа, сам я
к і батько його — людина інтелїґентна, привіз

в Дахнівку якусь панночку, „таку красуню наче намальовану".

Панночка наняла собі хатку і жила. Двічі, ч
и тричі навіду

вав ся д
о

неї М. [Люди були певні, що т
о

брат з сестрою].

Нарештї приїхав він якось так під кінець першої половини

червця. „Сестра" т
а

(потім стало відомо, що вона Мария Т
.

Шолька] почала вимагати, щоб повінчати ся їм, але „брат"

і змагав ся, кажучи, що „батько йому того н
е дозволить“, і обі

цяв ся Т., що „ убезпечить її великими грошима". Т
.

стра
шенно н

а

т
е

образила ся, одначе нїчого йому н
а

т
е

н
е

сказала.

Взяла в руки і почала роздивляти ся маленький саквояж М-го.
Випало якось так, що у саквояжі була трута, стрихнїна. Т

.

взяла трути, загорнула її в папірець і пішла н
а

город. Тут
вона розповіла своїй хозяйцї своє тяжке горе сказала, що

М-ий н
е

хоче вінчати ся, через що вона і хоче отруїти ся.

— Що-ж, серденько, — відповіла простосердо селянка:

— справдї коли гірко так жити, д
а

зазнавати ще зради, так
ЛїПше Не ЖИти.

Побалакавши ще трохи, Т
.

пішла в хату. проковтнула

стрихнїну і знов пішла в лїс, ч
и

н
а

город. Не минуло, ка
жуть, і години, я

к

вона прибігла в хату і вхопила револьвера,

щоб застрелити М-ого ; але вже пізно було... Ноги у неї під
вело, уся вона затремтїла і впала; т

а

через чотири години

і Богу дух віддала. Усе село, ycї приїзжі провели останки

безталанної дївчини-красунї н
а

гробовище!... Над могилою її

хтось спорудив білий хрест, з написом, кого приняла т
а

М0ГИЛа...

— Не гаразд отcе все, н
е

гаразд ! —

один дїд; д
а

се ще н
е

все лихо. Суще лихо присунеть ся

д
о

нас зза Днїпра. От про що я у вас, добродїю, спитаю:

ми тепер отут у двох з ока — н
а око, нїхто нас н
е почує:

скажіть же я
к

перед Богом, я
к

там у вас, у сьвятому тому

пресьвятому Київі кажуть-говорять: ч
и правда, що от-от знов

панщина буде ? Знов заведуть і крепацтво і короликів ?

Я зумив ся, почувши таке несподїване і чудне питаннє,

і став доводити дїдови, що се хтось брехню пустив. „Мабуть,
кажу, десь дзвона ллють, так і пустили таку голосну брехню".

—. Може й дзвона ллють, а може й н
ї,

—— відповів дїд.

У нас про се навкруги клеплють. Хто його зна !.
..

Не при

каже Д0 МeНе

лихо — чума: „вона клята половину рогатої худоби забрала". веди мене, Господи д
о

сього дожити. Вже хоч я
к

тяжко нам,

Хто так, ч
и інак спроміг ся н
а гроші, пильнував куповати а ліпше нехай заберуть у нас і т
у землю, яку нам наділено,

вже н
е волів, а коний; „3 коний більше зиску: раз — щ
о

і наш вакантовий лан; нехай усе заберуть, д
а

панам пороз
коний чума н

е бере; друге швидче їм
и

орати, а нарешті ра- дають; нехай і сорочки з нас поздирають, а тільки з душами
ховали люди н

а

новий заробіток: показали ся дачники, а їм пустять нас... м
и

собі десь пристановище знайдемо; коли н
е

треба буде, думачи люди, їздити д
о міста; брати муть коний н
а

Кубанї, дак н
а Амурі, аби н
е

шід панів"...

а м
и

заробляти мемо". І тут вийшла помилка!... Дїдові очи і твар давали знати, шо він йме віри такій

Ото-ж я
к

зробила ся Дахнівка „дачами", д
а

заходили ся і

Дахнівцї будувати „дачі", треба їм стало дерева ; треба було

його куповати; „отодї м
и

добре потилицї чухали, жалкуючи,

що попродали свій лїc.. а все батьки наші виноваті: н
а

що

вони нас слухали ся ! Чому-б було їм н
е

повремннити з лїсом;

нїсенїтницї. Не можна було запевне довідати ся, з чого і від
кого пішла така дурна брехня: „скрізь люди так говорять,

а найбільш т
і,

щó вертають ся з заробітків в Херсонщинї“.

Я бачив, що дїд хоч і слухає мої доводи, що се брехня, а

про т
е

мало йме менї віри. — „Ви т
о так кажете ; кажете —
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брехня; а люди кажуть: не брехня, а правда. Он і на тім
березї, і по Херсонщинї вже підступає кріпацтво. Пани поза
водили там своїх начальників, щоб вони зпроквола привер
тали крішацтво. І машини такі повигадували, щоб людий cїкти...

зручнїйше-б то... Чому й не зручнїйше ! Коли машиною і ко
сять, і жнуть, і молотять, дак чому машиною і люди не бити.
Вона, кажуть, сама тебе положить, сама тобі штани розпе
реже, сама й сполосує тебе на обидва боки, так що аж кровю
підпливеш“...

— Та се все брехнї, дїду!
— Кажіть ви: брехнї ; а он люди з Черкасів ходили

на прощу до Лубен, дак самі бачили, як така машина порала

ся коло людий... у кожного земського вона є ; куди він їде,

туди і її везе. Ото-ж — то й воно !.
.. Корольки, кажуть, без

премінно вернуть ся, тільки що н
е

корольками вже звати

муть ся, а князями; один князь буде н
а

тім боцї, а другий

н
а

cїм. У нас князем буде Т-ко. Він вже приїздив д
о

Руської
Поляни, роздивляв ся землї, щоб купити. Иому давно сказано:

„Скоро т
и

скупиш усї землї від Київа д
о Синюхи, д
о

річки

в одну руку, а в другу д
о

річки Тясмина, зараз і будеш т
и

корольком ..
. Він вельми наставляєть ся н
а королька, ч
и

н
а

князя... І скупить ! що йому“.

— Дїду, се така велика сила землї, що н
ї

в кого з лю
дий гроший н

а

неї н
е

стане.

— У Т-ка стане: т
а

що йому гроші ?! Своїх н
е стане,

дак казна йому позичить. У казнї йому запрету нема. Бери

скільки хоч і без проценту бери !.
.. Нї, гроші йому дурна

річ ; а о
т хіба щоб часом люди... Люди я
к

?... Скоро паншина

покажеть ся, м
и

тут н
е

всидимо ; усе покинемо, да повтїкаємо,

куди очи: і мале побіжить і старе рачки полїзе, хоч під чор
ного Ораша, аби н

е

під панів... Якось воно д
а буде; може й

справдї Господь змилосердить ся над людьми, н
е

попустить

купить ! Він людина невситима. Ну, тоді заневолить... Той
наш лан, кажуть, за очи його бере. Тодії нам або тїкати, або

вмирати, а т
о заведеться знов у нас таке, я
к

в отій піснї
СЬПlBaК0ТБ :

Була воля біля моря, т
а

н
е

знала пана,

А тепер вже козаченьки д
о

панів пошали.

А молоді пани тиї стали розбирати:
Котрі хлопці молодиї, — у некрути брати.
Ой десьже ми, милі браття, Богу прегрішили,
Що в неділю д

о

схід сонця горілочку пили;

А в пятницю, в обідню годинумузики водили.

Щоб істория лихолїття Дахнівчан була повнїйшою, треба

ще згадати, щ
о

тут кватирувало військо і нанесло сюди тра
хоми; великого клопоту і заходів треба було зажити Дахнів
цям, щоб спекатись салдатнї і взагалї постою військового.

Лїт шість вже н
е

присилають сюди салдатів і з того часу й

трахоми нема; а про т
е

„через давні гріхи" — чимало в Дах
нівції людий непевних н

а очи; інчі просто н
а

половину слїпі.

А о
т

ще кумедна річ. Дахнівка перше село, з тих які

я знаю, д
е

майже н
е

чутно у вечері н
ї

людської пїснї, н
ї

навіть у ночі гавкання собак. Коли-не-коли залунає пісня,

але десь далеко, н
а

другому кутку села, там д
е

хоч і живуть
дачники, але дачники — голота. Се, бачте, таке вже запо
надливе піклованнє полїцийних урядників „для спoкoйствія-сь
господь дачниковь запрещено-сь мужикамь горланить“...

— А чому, питаю, собак н
е

видно й н
е чутно?

— Те-ж саме ! Урядник велїв труїти, щоб н
е

кидали ся

часом н
а дачників“.

Одначе трапляєть ся, що інчий дачник навезе в Дах
нівку власних собак і вони кидають ся і н

а

дачників і н
а

Дахнівцїв. Але таких собак займати н
е можна, б
о

вони яко

„приїзжі" мають право на... „ гостинність"...

їх в руки панів... Коли-б тільки Т-о н
е

купляв нашого лану...

>\

[Далї буде). Ол. Кониський.

Нові поетичні твори С. Руданського.

63.

Згуба душі.

Раз пропала на степу

В чумаків сокира,

До їдного вcї взялись:
„Ти, т

а
й т
и

! Псявіра!"
Той їх гóдить, хаменить,

Той їх розважає,

Вже й клянеть ся н
а

чім сьвiт,

Богом присягає.
Нї, н

е

вірять. І чумак

Против неба глянув:
„Коли я сокиру взяв —

Хай я Ляхом стану!"

— Стій, чумаче, н
е

губи

Нї душі, н
ї

віри !

Вірим, вірим ! Ти н
е

брав
Нашої сокири "

-3- [Далі] -e

А ксьондз його посилає

З квітком д
о Давида,

Та узяти око мняса

Каже йому в жида.

Пішов слуга д
о

Давида —

Не вскурав нїчого,

Винїс набіл продавати —

Не стало і того.

ІІрибігає д
о костьола,

Глядить свою панї,

Аж ксьондз я
к

раз н
а

т
у

пору
Стоїть на казанї.

І так чуло мову мовить:
„Сzego ty, czlowiecze!
Сzego chodzisz, сzego szukasz
Na tem marnem swiecie ?" ")

.

А слуга тут н
а

весь костьол:

— Та-ж панї шукаю !

Бо сметана вся пропала

І сам пропадаю.

„Тс !.
..

Тc!...” А ксьондз далї мовить :

„Мy nie wiemy sami,
Lecz co Dawid na to powie,
Jego posluchamy !“*)

— 0
,

вже пане ! — слуга каже

Ваш Давид хороший !

Не дам, каже, н
е

дам мняса —
Давай перше гроші !

[Пєси без дати поміщені в другому
зшиткови рукописів С

. Руданського, н
а ко

трому визначено: „Нілва", козака Руданського.
Кіїв. 1860).

64.

Ксьондзів наймит.

Ксьондз і панї шокойова

На „мшу" поспішають,

На відходї до Покою

Слугу закликають.

І тут панї йому каже,

Щоб набіл забрати

І конешне д
о

обіду

На ринку продати.

*) Чого ти, чоловіче, ходиш, чого шукаєш

н
а

тім марнім сьвіті?

*) Ми самі н
е знаємо, але послухаємо, що

на т
е

оповість Давид!

65.

Крива баба.

Раз д
о

ксьондза забрела

Кривая н
а ноги,

І бідная н
а

дїтий

Просила підмоги.

А ксьондзови гроший жаль, —

Давай її вчити,

Як калїцї із дїтьми

В білім сьвітї жити.

„Лучче, каже, т
и

навчись
Бабити, змовляти,

То й н
а себе, н
а

дїтий

Будеш гроші мати !"

— Де-ж навчитись, пане мій,

Дайте мінї раду ! -—

Що учитись, т
и

змовляй

Хоч так для прикладу:

„Пробіг пес через овес —

Не шкодило псови,

Най же шкоди н
е

буде

І тому вівсови“.

Пішла баба і куди !

Як сьвята курує ;

Пройшло уже кілька лїт,

Ба і ксьондз хорує: .

Така ґуля, як кулак,

В горлї йому cїла...
Лїчать, лїчать дохторі,

А все ґуля цїла.

Далї вдав ся до бабів,
Нїчого чинити...
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От приходить і крива
Слабого лїчити.

Ксьондз до лиха вже й забув...

Вона не питає,

Каже вийти з хати вcїм,

Сама зачинає:

„Пробіг пес через овес —
Не шкодило псови,

Най же шкоди не буде

І тому вівсови!“
Подивив ся слабий ксьондз :

— А то ти, зозуля? —

Що в вас гола

Та як враз зареготав —
Так і трісла ґуля !

66.

Чуприна.

Питали ся козака:

„Що то за причина,

А зверху чуприна?“
— А причина то така:
Як на війнї згину —

. Мене ангел понесе

В небо за чуприну !

Питають ся мужика:

„Що то за причина,

Що в вас гола голова,

А зверху чуприна?“ *

— А причина то така:
Нас біда обcїла —
Голимó cя до крівлї,

Щоб кузка не їла !

Г0л0ва.

[Далї буде).

истоPiя літЕРАтУРьі Русн0и.
НАпиСАвть 0мЕлянть огон0вСкIй.

п Е Р і о д ть н о в ь й.

Література наукова.

[10. М и к о л а З а к р е в с к і й].

[Дальше.]

У третЬй книзЬ „СтаросвЬтского Бандуристь" на
друковано „ Словарь малороссійскихz йдіомова" (Москва,

1861). На заголовнбмь листЬ Закревскій поставивь епи
ґраФь изь народного прислбвя:

Украина — ненька рбдненька, — єи мова не шолова !"

У вступЬ сказавь вбнь навпередь дещо про украиньске і

нарЬчє вь загалЬ и про походженє єго. Вбнь запримЬ
тивь слЬдь украиньского нарЬчя вже вь Остромировбмь

Евангелію (зь р. 1057), вь обохь Изборникаxь Святосла
ва (1073. 1076), вь Крилоскбмь Евангелію (1143), вь лЬ
тописи Несторовбй, КиЬвскбй и вь Вольіньско-галицкбй,

у СловЬ о полку Игоревбмь и вь багато иншихь памят
никаxь. Вбдтакь украиньске нарЬчє подЬливь вбнь на

пять пбднарЬчій : 1. полтавске (Переяславско-Чигиринь
ське), 2. слоббдске (вь Харкбвскбй тубернiи), 3. вольінь
ско-подóльске, 4. галицке й карпато-руске, 5. бЬлоруске

пбднарЬчє. Про мову бЬлоруску сказавь вбнь, що она

була колись великорускою, але занапастилась чи-мало

пбдь впльiвомь пoльщинь. Вбнь запримЬтивь, що той

книжньій язькь, вь котрбмь УкраинцЬ вбдь початку ХV.
до половинь ХVIII. вьку списували свои акть, лЬтописи,

проповЬди и т. и
.,

н
е бувь бЬлорускимь. Се була мЬша

нина язька церковно - славяньского, польского й народ

ного украиньского. Вкбнци заявивь вбнь, що вь словарь

єго ввбйшли тблько т
й

украиньскй слова, котрй рбзнять

ся вбдь слбвь россійскихь, и вважають ся идіомами, —

отже: 1
. слова украиньскй й галицкй; 2
. польскй, нЬ

мецкій, латиньскй, котрй в
ь

нарЬчю южнорускбмь одер

3
. слова россійскй, котрій н
а

жали право горожаньске ;

УкраинЬ уживають ся вь иншбмь значЬню, або вь ин
шбй ФормЬ ; н

.

пр. багатьій, глибокій, дужій, мнясо, пль
сти, поступовати и т

.

д
. Такь отже сей словарь, п
о

думць
Закревского, може бути придатньімь н

е тóлько для сла
вяньскихь Фильольоґбвь, але й для рускихь историкóвь.

Вже изь сиxь слбвь можь дбзнатись, що вЬдомо- і

сти Закревского про суть мовь украиньскои були хао- |

тичнй, — що вбнь уважавь словами украиньскими та
кожь терминь польскй, б
а й нЬмецкй т
а латиньскй, ко
трй знаходились у грамотахь, або вь творахь письмен

никóвь южнорускихь. Та
словаря, живучи трийцять рокбвь н

а чужинЬ, н
е зьy

*

„Велика русьска мати!

и не дивота, що спорудникь

| мЬвь уже гараздь розрбзняти слбвь украиньскихь вбдь
і польскихь т
а

россійскихь. Все-жь таки вькopь ставь вбнь

і трохи-не всю литературу, котра тогдЬ д
о

єго працЬ мо
гла вбдноситись. Вь оглядЬ жерель, надрукованбмь по

; слЬ словаря (стор. 617—624), Закревскій вьчисливь 6
2

творь, котрьми вбнь xбснувавь ся. МЬжь сими жере
лами в

ь

значують ся особливо ось-якй: Лексіконь сла
веноросскій Памвь Берьіндь, лЬтописи Самовидця и Ве

і личка, Діяріюшь Ханенка, граматика „малороссійского

і нарЬчія" А
.

Шавловского (С.-Пб., 1818), граматика язька

і руского в
ь

Галицiи Йосипа Левицкого (Перемьшль, 1834),

і Енеида Котляревского, повЬсти й два драматичнй творь

3 КвЬтки-Основяненка, Кобзарь Шевченка, Хата й Чорна

і Рада КулЬша, оповЬданя Марка Вовчка и т
.

и
. ДалЬ каже

і Закревскій, що свбй словарь ставь вбнь укладати р
. 1840.,

{та що свою працю скбнчивь р
.

1861. Вь оть-сЬмь часЬ

зббравь вбнь 11.127 идіомбвь. А вже-жь цЬлого богац

тва мовь южнорускои н
е

мбгь вбнь вьчерпати, — ба

і гато слбвь н
е мбгь учути тому, що вбдь р
.

1829. живь

і н
а

чужинЬ. Вкднци заявляє, що для будущихь лєксико

8 траФбвь словарь єго буде матеріяломь и пбдмогою, и вбд
такь вбдзьіває ся д

о

нпхь окликoить: „Помагай, Боже !
{До готовои колодь добре огонь пбдкладати !" (стор. 624).

; Хоча в
ь

словарЬ Закревского надруковано чи-мало

слбвь чужихь, якй вбнь знайшовь в
ь

актахь и лЬтопи
сяxь рускихь, т

о

все-жь менша половина слбвь може

і вважати ся пригожимь матеріяломь для украиньского

словаря. Тому-то украиньскій лєксикоґраФь скаже За
кревскому спасиббгь за єго велику працю, котрбй вбнь

намагавь надати прикметь вчености. Хочь отже Пьпинь
заявивь, що Закревскій зложивь свбй словарь в

ь старо
моднбмь стилю безь знаємости зь науковою Фильольо

тичною методою, т
о

таки признавь сей критикь, що у спо
рудника словаря було практичне знанє и здоровьій змьсль.“)

Пбсля „Словаря” надруковано ще поганенькій вЬршь

Закревского п
.

з. „Розставаньнє зь Бандуристою" (стор.

625—626). Авторь, пращаючи ся зь коханьмь своимь

дитятемь, бажає єму, щобь вьйшло у свЬть безь бою, —

і щобь єму такь поталанило, якь ось повело ся „Описи

*) „Исторія руcской зтнографiи", т
. ІІІ., стор. 346.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

7
:5

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



—1ЗЗ——

Кієвськой“.') А вже-жъ батько непотрйбно журить ся, бодхлопець ставъ служити въ Гадяцкомъ „казначействаи

дитя жваве, нелукаве, про-те дехто може й безъ прохаия§(урядт скарбовомъ). Уже въ тому молоденькому ввку
его вподобае. Опбсля спорудникъ „Бандуристы“ дякуеЁнолюбивъ вонъ народну поезію и ставъ збирати мате

Богу за те, то ему помбгъ вбдпровадитн словничокъ чи- Ёріялъ етиотрафичньтй. Коли водтакъ р. 1861. Василь Б'Ь

малый, надъ котрымъ ибнъ рокбвъбезъ л'Ькбвъ працюъёлозерскйй почавъ выдавати въ Петербурзі; „Основу“, то

_вавъ „якъ чалый“. іРудчеико посылавъ у редакцію и'всн'Ь й казки, записани

„Старосв'Ь-тского Бандурнсту" Закревсвого оцинивъ зъ устъ народу. Але-жь въ „Основ'в“ надруковано только

критично П. Ефименко в'ь Петербурской „Основ—Ь“, 1862;

октябрь, стор. 27—48‘. Критикъ попр'Ькнувъ Звкревского

навпередъ за тез, що вонъ свою родну мову назвавъ на

одну казку п. з. „Про зозуль, посм'Ьттюхъ и гадюкъ'І

(1862; сентябрь, стор. 105—107‘),') а весь иншій мате

ріял'ь, що его Рудченко бувъ пославъ редакцій, запро
р'Ьчемъ, въ котромъ годить ся писати дещо для забавы. пастивъ ся, коли той журналъ переставъ выдаватись.

Водтакъ заявивъ ЕФимеико, що сей етнографъ изъ
збор-ёВъ

1863. р. Рудченко перейшовъ на службу въ Полтаву
никовъ Максимовича и деякихъ иншихъ выбравъ только зъ авансомъ, але та служба не була ему по-нутру. Вонъ

таки п'Ьси'Ь, яки не мають великои ваги, _ що вонъ в'ь бачивъ недостачу своеи осв’вты й бажавъ доповнити ей; -
загал'Ь не бувъ способнымъ до видавництва матеріалуёпро-те р. 1864. вонъ выйшовъ у водставку, и водтакъ по

етнотрафичного. Критикъ сказавъ дал'Ь, що коли-бъ За-Ё'Ьхавъ у Киввъ, сподйваючись, що тамъ подготовить ся

кревскій бувъ зайнявъ ся поровнанемъ укранньскихъ п'Ь-Ёдо принятя въ университетъ. Але иад-Ья его не сповни

сень изъ иншими славяньскнми, то могъ бы бувъ дбзна-ёлаоь, и вбнъ принявъ участь въ редакцйи „Кйевлянина“,
щ

,“
тнсь, що деякй зъ нихъ суть вельми стародавнй, м'Ьжь-2що его засновавъ тогд'Ь професоръ Виталій Шульгннъ.
тымъ коли вонъ думавъ, що найдавивйшй пвсніѕ укра-Ёмвжь иншнми статьями надруковано тутъ деяки етногра

ииьскй водносять ся до в'Ьку ХУ'ІІ. Водтакъ не вподо-їфичнй розв'Ьдки Рудченка. Зъ-перегодомъ вонъ вернувъ
бавъ ся критикови такожь способъ выданя приповйдокъфся до службы державнои: зъ-першу служивъ въ Жито

Бо вже-жъ, коли Закревскій знавъ гараздъ нвмецку ли- Ьмиріз въ контроли й при Іубернатор'в, потому въ киъвв,

тературу, чому вонъ не йшовъ за Н'Ьмцямн въ выданю 1 де бувъ чиновникомъ „по крестянскимъ д'Ьламъ“ при ґе

збориика припов'Ьдокъ? Не въ альфабетичном'ь порядку,

а по трупамъ треба було укладати сей матеріялъ етно

фичньхй, се-бъ-то такъ, щобъ у кождой ґруи'и знаходи-і

лись присловя, водносячй ся до окремыхъ предметовъ и

думокъ; —— н. пр. въ першой груп'ь могли бы бутн по

мйщени присловя релитійни, въ другой -— моральній, въ

трет'Ьй митольотичнй и т. д. Опосля заприм'йтивъ кри

тикъ, що деяки присловя надруковано недоладно, або

у Форми скороченой. —— Такожь и словарь Закревского,

по словамъ критика, не може вважати ся вдоволяючимъ.

Вказавши на недостачи сеи працъ, Ефименко кончить.
свой оглядъ критичный ось-якъ: „Судячи по першому

тому „Старосв'йтского Бандуристы“ год'Ь сподвватись,

щобъ изъ рукъ Закревского выйшло що-небудь путньо
го; — особливо можь сумнЪватись, щобъ вбнъ зъум'Ьвъ

зладити украиньску граматику: „А впрочбмъ, дай, Боже,

нашому теляти вовка поймати!“

11. Иванъ Руд-девкой)

Предки Ивана по батьку, Якову Рудченку, були ко

заками, що зъ-перегодомъ стали служити въ войску рос
сійскомъ. Дйдъ Ивана бувъ ветераномъ зъ р. 1812. Пра

д'Ьдъ по матери, „чоловтэкъ грецкои нацйв“, воювавъ въ

семнлвтнттй войнв, дйдъ же по матери бувъ професоромъ

„ельоквенцітац въ Киевской академій. А вже-жь батько

Ивана бувъ малымъ чиновникомъ въ Миргород'ь Полтав

скои Іуберніт, де було й гн'Ьздо роду Рудченковъ.
І-Іванъ Рудченко родивъ ся въ Миргород'Ь р. 1845.

Вонъ учнвъ ся въ Миргородской, водтакъ у Гадяцкой по

в'втовой школи, и скончивши дв'Ьчи той курсъ бажав'ь

перейти въ гимназію, але батько за-для бедности не мбгъ

посылатн его въ школу. Тому-то чотырнайцятилйтнйй,

днералъ-губернатор'в. Опбсля управлявъ вбнъ казенною

палатою въ Витебску й въ Херсоне.
Въ 1869. р

. выдавъ Рудченко въ Киіэв'в першій вы

`пуск'ь свого етнографичиого зборника п. з. „Народныя
{южно—русски: сказки“ (8°,сторонъ ХІ+216). Най

§больше етиоґрафичного матеріалу подали ему А. Петру
Ёняка, И. П. Новицкій и Опанасъ Рудченко; водтакъ до

Еставъ вонъ народнй казки ще водъ одинайцяти иншихъ

ізбирач'ввъ, мйжь котрьтми вызиачують ся Ст. Лоначев

Їскій и Ол. Шишацкій-Илличь.
Въ передннмъ словв до свого зборника Рудченко

Езапримттивъ назпередъ, що при живомъ тогд'Ьшніэмъ ин

Ётересв для вывченя памятниковъ народнои словесности

тдуже мало выдано казокъ украиньскихъ. Правда, що на

„ей казки письменники звертали свою увагу,*) але се дъ

§ялось дуже рйдко зъ мотивовъ науковьтхъ. „Польскй-экь

§вченй й литераты (писавъ Рудченко), помйщуючи въ вы

Ёданяхъ своихъ украииьски казки, спонукувались до такои

5роботы трохи-не все своими политичиьнин тенденціями.

{Они-то намагали доказати (або только натякалн на тее),

Ёщо тй творы пародий (выдаванй по-найбольше въ пере

;кладахъ н переробкахъ польскихъ)“) належать народови,

Ёкотрый е только вйткою народу польского. Не дивно про

те, що таки переробки народныхъ творовъ, осввченй по

Ёдббнымъ св'Ьтломъ, оказались непридатными для познаия

Ёюжноруского народу. Въ великоруской же литератур'Ь

гдо украиньскихъ казокъ зъявились найпаче художницки

Іводносины. Якъ только въ якой казціз були яки-небудь

ёестетични прикмети, то віз перекладали або перероблю
вали нногдіз на „литературный языкъ“,') а иногд'Ь й на

1
) Завревсиій натянув-ь тутъ на. свой творъ ‚Ли-гонись и описа-`

ніе города Шева“ (Москва, 1858). Сю працю вонъ переробивъ та розши

рнвъ н выдавъ еъ р
. 1868. въ Москви п. з. „Описаніе Шева".

’) А. Н. Пннннъ, „Исторія русской етнографія", т. ІІІ., стор.

369—374.

д ') Подввши сю казну, Рудченко подписввъ себе вриптонииомъ

Ё „Ивннъ Руина“.'

’) Мижь тыии письменникамивыиначувввъ си Олевсандеръ11.Ана

. иасьевъ,нотрыйр. 1855-1863. выдавъ у Москит;„Русскін народныясказки' .

в
) Рудченко цитує тутъ „АШепаепт“ въ р
. 1841-1850., „Ьщі

іпітгаіпѕієі _- А. Ыоо'оѕіеіѕіііево" (Шііпо, 1857), „Оріѕ роиїіаш “Газу!

Ёйошэййево" и „Рік Кору казок” С. Осташевсиого (Шііпо, 1850).

і ‘) На пр. „Степныя сказки“ (1852); „Украннскіи сказки“ — Ди

знилевского (1863) и т. и.
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ч

южнорускій.") При такбй роботЬ вькидувано часто теє,

що вв казць здавало ся злишнимь, а натомЬсць вставлю

вано вбдрьiвки зь другoи казки. ИногдЬ-жь теє, що вь
кинено вь оповЬданю, доповнювалось Фантазією авто
ра; — ба, бувало й таке, що зь двохь казокь складано

одну и т. и. Хоча-бь отже казки подббньми перекла
дами та перерббками й зьскали якоись художницкои за
крась, то за теє втрачували они науково-етноґраФичньїй

интересь" (стор. VII).
ДалЬ каже Рудченко, що хоча й вьдано кблька ка

зокть украиньскихь такь, якь ихь записано зь народньixь
усть, то они теперь недоступнй не тблько для публики,

але й для вченьixь, по-за-якь они суть порозкидуванй

но рбзньixь журналахь и часописяxь, изь котрьixь деякй

стали ся библіографичною рЬдкбстью. Та й вь загалЬ

годЬ заперечити (запримЬчує Рудченко), що казокь укра
иньскихь вьдано доси дуже мало, дарма, що южнорус
кій нарбдь казками богатьiй такв, якь и всякій иншій

нарбдь славяньскій. *

Вь першбмь вьпуску свого зббрника Рудченко по
мЬстивь такй казки й байки зь варіянтами, якй запи
сано прямо зь народньixь усть, и якихь дотбль нЬгде

не надруковано. Вьємокв становлять тблько пять казокь,

котрій передруковано зь „Черниговскихь губернскихь ВЬ
домостей". Вбдтакт, заявивь Рудченко, що вбнь при ре
дакцiи казокь старавь ся, не пропустити нЬчого, що мо
гло бь служити матеріяломь для вьiвченя южнорускихь

нарЬчій зь ихь Фонетичньми та лєксикографичньми при
кметами (стор. ІХ).

Вь кбнци переднього слова Рудченко сказавь дещо

про порядокь, вь якому вбнь розложивь казки у своєму
зббрнику. Вбнь не придержувавь ся рубрикь такихь, щб

натякали-бь на науковьій шодЬль казокь, — отже вбнь

не похваливь поділу на казки митичнои и богатьipскои

періодь, на казки побуту пастушого, характеру зоомор
Фичного, антропоморФичного и т. и. Такй подЬль — по

думцЬ Рудченка — являють ся подекудь недоладньми,

тому-що дуже часто вь однбмь памятнику зустрЬчають

ся очерть рбзньixь періодбвь шобуту й свЬтогляду. Такь
отже т0лько одноцЬльнй казки поклавь вбнь одну за дру
гою. Вь подЬлЬ казокь на катеґоріЬ Рудченко корьісту
вавь ся ббльшь народньмь подЬломь казокь, нЬжь ме
тодою науковою; н. пр. казки про звЬрЬвь, про птицЬ

и такй иншй вбнь надрукувавь усЬ вкупБ ; потому по
мЬстивь казки про нечисту силу, далЬ про змиЬвь, про
богатьpьвь, и тьмь подббнй, а вь кбнци свого зборника і

вьдавь вбнь казки чисто побутовй: про бьiлицю, буваль
щину... Опроче, шо думцЬ Рудченка, вь вьданю етноґра

Фичньixь матеріялбвь, особливо-жь казокь, треба пЬклу
ватись не такь поділомь ихь вь рубрики, якь радше

совЬстньімь и повньмь вьicтaчeнємь тьxь дорогоцЬнньixь

памятникбвь народного творчества, що вважають ся жи
вьмь ключемь для вь вченя побуту народного (стор. ХІ).

До сего переднього слова Рудченка навязує Пь пинь

деякй свои примЬтки, кажучи мЬжь иншимь, що се трудна
справа, вкупЬ зь текстомь подавати такожь матеріяль

для вьвченя нарЬчій. Таке завданє трудно сповнити най-

паче за-для того, що записуванє діялектичньixь прикметь

*) Рудченко вказує на „Наські украінські казки" — Иська Ма
теринки (Йосипа Бодяньского) й на деякй народнй оповЬданя Марка

Вовчка та Стороженка.

%
{

має значЬнє дуже важне.

мовь домагає ся не тблько уваги не- абь-якои, але й спе
ціяльньixь Фильольоґичньixь вЬдомостей.“)

Вь переднЬмь словЬ до другого вьпуску народньxь

казокь заявивь Рудченко, що вбнь, приступаючи до вь
даня свого зббрника, бувь задумавь, пустити вь свЬть

тблько такй казки, щб ихь ще нЬгде не надруковано.

Але вже вь першбмь вьiпуску передрукувавь вбнь кóль
ка казокь изь „Черниговскихь губернскихь ВЬдомостей",

щб вважають ся рЬдкбстью библіографичною. У друго
му-жь вьпуску передрукувавь вбнь изь „Молодика" и

зь „Черниговского Листка" деякй казки, щб ихь изь усть
народу були записали Костомарбвь и Номись.“)

ВсЬxь народньixь украиньскихь казокь вь першбмь

и другбмь вьпуску свого зббрника Рудченко надруку
вавь — 137 (83 —|—54).

ВажнЬйшимь уважає ся другій етноґрафичньій зббр
никь, що єго вьдавь Рудченко р. 1874. вь КиЬвЬ п. з.

„Чум ац кія н а р о д н ь я п в с н и" (8°, сторбнь ХІІІ —
1

—

257). Вь передньому словЬ спорудникь сего зб6рника вь
сказавь важнй думки про ассоціяцію в

ь

побутЬ народ
нбмь. Ось и важнЬйшй зразки писаня єго про сю справу:

„Вь економичнбмь житю нашого часу идея ассоціяціЬ

МЬжь-тьмь коли зь одного

боку з'ьявляють ся щоденно великй компаніЬ акціонер
скй, якь н

. пр. банковй, зелЬзнодорожнй й другй, котрій

захоплюють у свои руки торговлю и промьicль краю, и

дрббньixь промь словцЬвь роблять слугами т
а

людьми
робочими, т

о зь другого боку та-сама идея ассоціяціЬ

стає ся помбчю такожь ось-тьмь бЬдолахамть. Се б
о за

сновують ся рбзнй товариства, найпаче ремЬсничй, котрй

подекудь старають ся нести пбльгу бЬднбй клясЬ су
спбльности й оборонити народну масу вбдь тяжкoи долЬ

пролєтарія. Хоча-жь першй змаганя сиxь товариствь

являють ся несмЬльми, а подекудь й невдатньми, то

все-жь є надЬя, що идея ассоціяціЬ пустить глубокй ко
рень в

ь

житє народу, и стане єму помбчю в
ь

розвою

економичнбмь. Такь отже тй, котрій в
ь

учують народньй
побуть, повиннй звертати свою увагу н

а всякй проявь сеи

идеЬ якь у минувшбмь, такь и в
ь

тешерЬшпнЬмь часЬ".

„ВсЬ признають правду сего вьсказу, що Велико
русь мають хисть до промь слу й торговлЬ, — вь загалЬ

д
о

ассоціяціЬ : Великорусь д
о

сего дня зберЬгь общину,

дармії, що она вкорочує личну єго свободу... А вже-жь

Малорусь втратили вже давно первЬстньй, общинньій

ладь житя, — они проявляють изь-давна индивидуализмь

У кождбмь напрямЬ свого побуту. Про родовьй, семей
ньій побуть збереглись у нихь тблько згадки в

ь

пьеняхь

весЬльньixь. Тому-що семьЬ Малоруса дЬлять ся н
а вЬтки,

являє вбнь мало кебеть д
о

промь слу, а за т
е любить

свою хату, своє село й поле. Все теє спонукало декого
казати, що Малорусь — неспосббнй д

о

промь слу й тор
говлЬ, — що у нихь нема національного купецтва, —

що тблько Великорусь вьiзначують ся таланомь купец
кимь. Туть принято очевидячки наслЬдокь за причину.

Вже-жь в
ь

народЬ малорускбмь н
е могла вьтворити ся

широка дЬяльнбсть торговельна, тому-що услбвя житя

не давали розвиватись торговбй клясЬ національнбй.
Вь часЬ историчного розвою украиньского козацтва, пь

*) „Исторія руcской зтнографiи", т
. ІІІ., стор. 371—372.

*) МЬжь чотьрнайцяти збирачами, щó Иванови Рудченкови по
дали етноґрафичньійматеріяль, в

ь

значуються Опанась Рудченко, А
.
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таня шолитичнй й національнй, хоча може й повстали , — N-N= N — N=1= S= s=4-N S-N= N=
первЬстно на засновку соціяльно - економичнбмь, вьicy- f6 і 2 —

ее755 ЕНА 2 іе А 1 - --*--— ---— - «—-

нули ся на першій плянь картинь суспбльно-народнои. )А А " ЧИ ЧV-ЛИ ВІІ ли-x0 та к0 ве, гей, о та ма
Звьшь трьохь вЬкбвь Малорусь були приневоленй, обо-

у » *
—днана

роняти батькбвску вЬру й народнбсть, та й бороти ся і |Е
й БіБ Н — Е. Е. Е.ЕНА - папа пар 1п “п тт1птті =

-
зь тьми, котрй не тóлько намагали занапастити мало- — — тб9- * a + —

руску народнбсть, але й обернути вь хлопбвь всЬxь тьxь, • r |
•

щó до неи належали. Не дивно про-те, що вь такóмь
|

5—3N-х— — N—N—-N— N —І—к——
А -

В
9—и-, —2—2— Е. ЕЕ - Ннароднбмь побутЬ не могло розвинутись національне укра- | с"-"—z=2=: —— —2» ——— -——-

- *—а
иньске кушецтво... Все-жь таки Южнорусь вь историч- не Ки-ри-ло, без батька нам жить не ми ло.
нбмь житю проявляли наклбнь до торговлЬ, — ба, они д, г:=л:=

грпп прп. п . N-

вели не тóлько внутрьшню, але й зовнЬшню торговлю. | = 52 ЕЕі Е.Г. — 9 |—
ч е 7 — - тт п_т"п т-е

Репрезентантами внутрЬшньои торговлЬ були крамарь, 3. —- =
мЬщане, мЬжь-тьмь коли зовнЬшньою торговлею займа- і «2

лись ЗапорожцЬ, котрй весь свбй побуть засновували на

ассоціяцiи. Органами-жь зовнЬшньои торговлЬ були най- |

паче чумаки". х
р

і: ll l - l
„Чумацтво — се одна изь важнЬйшихь економич- п Аь- ——в >—

ньixь прикметь демократичного побуту Украинь ; чума- і Б—й-ага фго апЕtЕЕЕБНЕ бБ5 — 5-е от
|

2
( 6ь? -

=2 = Е—1—* 2 в Ніт — ===s"=-
| — •ер

Од'їгриш на торбанї.
тнт--t==|==E==Е—-П—

е7

ки — се не окрема каста, котра-бь рбзнила 0я св0им1и

звь чаями й интересами вбдь народнои громадь. Чумац-
| й -62

Я2- 3 3fчАттта6 й і 3D: 825—:P3 — НЕ*2—НЕ33—|—25—твомь займали ся вь догóднбмь часЬ не тблько лейстровй 3 9.2-Е НЕ32 іE:2 |—E Н ін
козаки, але й сЬчовики, ба й мЬщане. Зь-годомь пЬклу- —ї п івали ся чумацтвомь такожь дрббнй панки украиньскй, —
потомки сотникбвь, вбйсковьixь та бунчуковьxь товари-
шЬвь, канцеляристбвь и пбдканцеляристóвь; — такожь і

они посьiлали неразь свои паровицЬ вь дорогу. Условинь і

давного побуту вькликали орґанизацію чумацтва вь ар-
тЬль, валку, котра засновувалась на идеи ассоціяців“...

ДалЬ каже Рудченко, що типь чумакóвь вже вь-

мирає при новьixь условинахь економичньixь, вь добЬ

будовь зелЬзньixь дорбгь. Зь упадкомь же чумацтва на

УкраинЬ зчезнуть поволи й тй слЬдь, по котрьixь можна

було-бь угадати, якою була-бь украиньска торговля, ко

\ф
н

0
— р

т .

|

т

|

т т

| ]
ли-бь житєва течЬя Украинь н

е була вздержана чужими 3
. Відортова пісня.

впльвами й звернена вь иншй сторонь. у [Гл. слова Ч
"

5 н
а

стор. 114].
Хоча-жь вьвченє чумацтва зь огляду економичного

d batм f -

є справдЬ шотрЬбне, т
о все-жь, п
о думцЬ Рудченка, шо- а

Моderato rubato
Атч —=1

х | *2———— - —-р •—N —+—— -
переду годить ся зайнятись исторично - етноґраФичньімь *=7—2—2—2—†= — = S= 2Е252E2Еіреду р р

і Єд54—7-7п7—7 =2= A= —7—7—7—7—
досльдомь про чумакбвь. Тому-жь, що се н

е такь легко |

написати исторію чумацтва н
а

основЬ давньixь докумен- | |

А * Атv—
тбвь, т

о

поки-що треба вь сЬй справЬ xбснуватись па- і
|

52—2—2—2—2—=|:—2—2—2:— Е
-

2 і—— —— -— -—+ ——нави-— н——2 - rтг" - н

мятниками народного творчества, се-бь-то шЬснями

3
. j -"

——---*— S.

;
|

8W
3

Не жу-ри ся мій ха 3я - ю: не за взятк0М

- —-н
мацкими. Тй-жь пЬснЬ годить ся записувати вже й длЯ Атх

того, що типь чумакбвь вьмирає, и що такожь пЬснЬ

2 , а с-0

ь а
)

2= 2—2—†— -о — н—— 2 ====

чумацкй н
е довго жити-муть вь устахь народу. P-54 а = 2—=+—e==r==нн

[Дальше буде).
8: сту

Народні музичні струменти на Вкраїнї. а — doice =—

У 1 "

-3- [Далії.] -3- 6-ти нft=2+2=2+2=| * A = Н. - —P D1і - і 14

2
. Подорож В. Ржевуського.

|

| я і - ду, от так ся ду за-сьпі в
а ю
,

(Думка]. і і тугг —

* :НЕ -===2— Еої 5 —

А fe ;

Г-4°—-—P— —-

н 2—th=N= k=NпN==

=
=

2 = | | - t н :

**= =E =Нtрн=fнн=2—нні =Гей, о - т
а - ма-не Ки-ри-ло - ве, цгтта і — тві е
|

і н
е -

8 5—а- Ем-ім ЕN N Е| т т е|
бан. 1 —7— S= —а пі—* пи — ві-"-Н е

|
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Од'їгриш на торбанї.

|
6 а —ннпннE 2 22 н
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4. Про Саву Чалого

Маestoso. 1

Сьпів ;

9иasi recit.

Ой був Са-ва в Не ми-ро-ві в пана н
а

о

Тор-

м

бан

"
t

8
V

,
М

(

#
“

тнн=3 г н н(tCl-)—}<——а - - П, Па—o—P—1і9—*-ан-------,--,-нг -"-"-н.

б
і

- дї, лиш він не знав, лиш не ві-дав :|

=нанні л
ін н н- * - е ——4—4— ——4——4——4——4—*,

*——*—а ву-—ині———— ———и—ау--ва-—i—18

|

—ги = е
-

iez»-4-е 2-26 " :=t=1
збе

—1

| 9 =|Er=t== =|=аз=|4—5-2"--2——НЕ"—F—------—Н —=——| |

| Б—==h= м
.

П

я ЕНІt» че9 -

б
і - дї.
Y

| о сво- їй тяж-кій о -

2
. Подорож Вацлава Ржевуського

Гей, отамане Кирилове, ч
и

чули в
и

лихо такове ?

Гей, отамане Кирило, без батька нам жить н
е

мило !

Чути в батькових поговорах, що він їздить п
о всїх морях:

То п
о Синїм, п
о Червонім, т
о

п
о Білім, т
о

п
о Чорнім.

На піскові м
у

н
е шкодить, б
о

він легкий хутко ходить,

Але правда, як зморить ся, т
о засипле, як втомить ся.

І переїхав кілька мор — двістї миль за Саба-Табор,
Где пятьдесять поколїння зостало жидів племіння.

Тиждень тая вода грає, піском, камiнем кидає,

Лиш в суботу тая вода стоїть тиха і погода;

В той день всенькі проїжджають, лиш н
е жид, б
о

сьвято мають:
То і там схотїв знати, щоб нам ближче що сказати;

Але він д
е

був заїхав, вже сам почав торопіти

І д
о

неба тілько вздихав, — н
е

думав він довше жити.

Там ся йому показали дикі люди, що пищали;

Сиру рибу їдять, ловлять, свищуть, нїчого н
е

говорять.

І почав думку думати, щоб дальше н
е їхати,

В тім краю н
е

чути ся: тяжко буде вернути ся.
Перехристивсь, схаменув ся, проти вітру обернув ся;
Блудить, човпить ся п

о морі, радби в свій край я
к

найскорiй.

І вже низину покинув, став п
о

зьвіздах міркувати,

Бо вірне б
и

був загинув, якби н
е

вмів пізнавати;

Зьвізда його провадила і сам собі давав раду,

Щастєм, що смерть н
е скосила, і прибув д
о

Царограду.
Султан ся з ним утїшає, я

к

він грає і сьпіває,

Потім н
а двір вибігає і вже н
а

конях гуляє ;

І всї задумались Турки, що має постїль дві бурки,

Під головою кульбака, і вся його постїль така !

Коло його богатая лежить зброя турецькая ;

Вставши, п
о

турецьку убрав ся, зовсїм н
а

коня забрав ся.

І в Мороку і в
е Фензиї, і в Алжері і в Танґезї,

Всюди він там пробуває, б
о

його весь сьвіт кохає;

Алепія і Сирия, Єрусалем добре знає
І Турция, Арабія і Шерсия його знає.

Всюди чесно знаходить ся і приятно обходить ся,
Бо там злого чоловіка не люблять і збавлять віка.

Где приїде к баші-гана, — вкаже карту о
д Султана,

І cїдають н
а дивану, — честь оддають, яко пану.

Кажуть в чаші каву налляти, в шістьох одну люльку курять
Просить, щоб м

у
показали конї, котрі лучші мали.

Провадить, кричить, брикає, н
е

їжджані — він cїдає;

Вcї Турки забулькотали, — що такого їздця н
е

видали.

Як кінь має добру расу, — він ся н
а

них добре знає,

І з собою возить касу, платить, в Стамбул одсилає,

Часто в Стамбул одсилає, б
о

там много коний має.

Пред Султаном проїжджає і джеридою кидає.
Нелзя того і сказати, як він собі там бавить ся,

Вcїм правду можна признати, — в
о вcїм сьвітї він славить ся.

Сам д
о

себе став казати: „В свою землю як приїду,

Уклякну, буду щїловати, вже д
о

іншої н
е

поїду.

Не мало провидїв cьвіта, н
е

покрасив свої лїта:
Думаю в дома сидїти і буду н

а хлїб робити !"
Гей, Ревухо, батько милий ! Нехай Бог дасть тобі сили,

Нехай тебе оглядаєм, б
о

ми тебе всї кохаєм.

ІІрибудь д
о

нас я
к найскорій, щоб н
е

потонув н
а морі,

Бо зробиш нас сиротами, я
к

н
е

будеш жити з нами.

Вивартовий кричить: пугу ! Давайте гасло друг другу.

В дверах наставте вуха, ч
и

н
е їде ваш Ревуха ?

Бо він я
к

в свій край зближить ся, т
о

прилетить яко птиця,

Зараз буде смотріть конї, ч
и

в порядку н
а

припонї ?

Ми що граєм і сьпіваєм, таку хвалу йому даєм:

Бачилисьмо панів много, н
е

бачили так доброго !

Той у Бога ласку має, що о бідних памятає,

Він бідного н
е забуде, про теє він паном буде.

Летїм за ним, я
к

д
о

уля ройом за маткою муха:

Нехай жиє, нех гуляє, сердечний отець Ревуха !

Нехай жиють вcї нам сьвяті: Вацлав, Рузя і їх дїти !

Нехай жиють многі лїта, нехай жиють многі лїта !

3
. Золота борода

Злетїв орел н
а

домброву попід сонцем вітер гнать,

Прийшла думка козакові давні піснї засьпівать.

Але козак мало знає: він зродив ся н
а степах,

Тільки в полю з конем грає при Днїпрових джерелах.

З бистрим оком в
о вcї силї за ворогом лук стягав,

І початок на могилї для любої засьпівав:

„Отамани рідні знають наше серце, наш булат,

Вони швидко ізгадають, я
к

зговорить д
о

них брат.
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Коли-б Польща розум мала, тай не била ся з Ордою,

Ще-б, козаче, погуляла в Царгородї із тобою.
Прости, прости, ляший сину, ваші землї — інший сьвiт,

І козак твою родину іще знав від давних лїт.

Не оден з вас бунчук мав, жвавий в полю молодець,

Не оден з вас Турка гнав, кажуть люди з Підгорець.
А де-ж тиї милі лїта, а де-ж тиї вороги,

Щб колись із кінця сьвіта бігли в наші пороги Р

Прибудь до нас, милий Ляше, прибудь польське гетманя,

Дзюба в білі ручки спляще, як ти всядеш на коня.

А молодцї в ґерелицях скричать „ура" на задї
Скинуть шашку, поклонять ся Золотиї Бородї.
Лиш він о тім добре знає, спливе щастя як вода,

Скоро з нами загуляє Золотая Борода.

4. Сьпів Ревуцький.

[Гл. музику Ч" 5 на стор. 113].

Як виїхав Ревуха на конї гуляти,

Перевісив через плечі сагайдак багатий.

Грає море, Чорне море, Біле море

Гала-ґіда-гу ! Ля ля ля ла ла ла! Гала ґіда-гу !"
)

Всяка птиця п
о повітрі н
е

потрафить того,

Що наш батько Ревуха доказуєть много.

Конї сиві, половиї, гнїдиї і чорні !

Втїште-ж мене, щоб н
е

тужив Ревуха моторний.

Духом з нього н
а

сивого : „Скоро давай лука,

Подай стріли, ставляй тарчу*,*) вже н
а конї гука.

А з сивого н
а гнїдого, — к землї припадає,

Своїй Рузї милесенькій цьвіточки зриває.
Джахтамір, Батиран*) — т

о

мої соколи:
Коли всяду, сьміло їду, н

е

уткне нїколи.

Ах т
и Гульдо*) моя любо, я
к

н
а

тебе всяду,

Носиш мене п
о всїх місцях, — нїколи н
е

впаду.

Ой їдучи н
а Качанї викликує лє-лї !

Завісив ся на cїдлї, схватив шаблю з землї.
„Подай, Саво, коня жваво, нехай мене знають

Коли всяду н
а борзїм, жили мнї дриґають".

Сто турецьких, сто черкеських і татарських много

Що день, що години прибуває з того.

Грає море і т
.

д
.

[Далї буде).

3у:

Боян.

Нарис сучасного вчення про бактериї.

[Далії].

Між заразливими хоробами дуже важне місце займають
епідемічні, хоч тепер вони н

е

мають такої сили, я
к

перш. За
ycї часи історичного життя стрічаємо м

и

звістки про стра
шенні помірки. Істория їх є н

е

тільки значною частиною істо
риї медицини, але вони причинять ся і почасти з'ясовують

полїтичну історию і історию культури : з великих пошестий

зникали і пропадали величезні війська здобичників, щїлі пле
мена, часто вони знищували цьвітучі культури і н

а

довго

клали особистий відбиток н
а

розумовий напрямок наций. Ви
датні дослїдачі думають, що н

а

занепад культури Грециї

і Риму між иншим значний вплив зробили великі пошести, щб

н
а границї між давними а середними віками панували п
о схід

ній і західній римській імпернї. Щоб показати ріжницю у силї

а решта розбіглась, — у Германїї умерло 1,000.000, у Італїї

; * , мешканцїв, у Анґлїї */io, а п
о ycїй західній Европі взагалї

; від "і
м —*/4, у Азиї повинно ще більш. Причиною т0г0, що

й епідемії тепер н
е

захоплюють такої площі, як перш, треба

і визнати гігієнічні поліпшення укупі з знаттєм дїйсної причини

З цих хороб, а т
о

перш за причину сих помірків визнавали:

і социяльні нещастя |голод, війна і т
. и], згромадження гнилих

материи, негоду і т
. и
,

тоді як, після наших сучасних погля
дів, се тільки сприяючі умовиии.

Що д
о пізнавання, яка власпе у даному випадку є хо

% роба, т
о

воно часом буває дуже легким, а часто й занадто

3 трудним, але через бактеріольоґію з'явило ся полїпшеннє.

; і y cїй сфері. Так н
а

підставі самого мікроскопічного дослїду
можна пізнати: сухоти, тріпер, актіномікос. Що д

о

инших

і мікроорґанїзмів, т
о

дослїду під мікроскопом н
е досить, треба

; ще їх відокремити, пocїяти н
а

рiжниx тpiвних материях, а по
тім припустити зьвірятї, н

а

що треба стільки часу, що діяґноза

і може з'ясувати ся навіть п
о

смерти слабого, або коли він

і одужає; значить сей спосіб н
е

має значіння для пізнавання

хороби того субєкта, що від його взято бактериї, але він має

* і дуже велике значіннє н
а

пр. при холєрі, д
е

пізнаваннє п
о

3 смерти має значіннє для щ
е

живих, щоб виявити правдивий

характер заслаблення і ужити якихсь засобів проти розпо
% всюджування хороби.

Що д
о

лїчення заразливих хороб, т
о

треба визнати, що

і тут терапія зробила постуш і дуже значний; тільки у хірургії

і акушерстві, у лїченню переважної частини внутрішних хороб

і лїкар є тільки сьвiдком того, я
к

хороба йде. Не маючи змоги

добре лїчити інфекцийнi хороби, м
и

повинні усю увагу звер
нути н

а те, щоб н
е

допустити д
о заслаблення, убиваючи уся

і кими способами, а власне високою температурою і десіфек
цийними материями бактерий і їх зародків навколо нас, н

е

і даючи їм розплоджувати ся і впливати шкідливо н
а

людий.

і Працювати над сим питаннєм стали ще за часів Лємера

(1865 р.], коли він вказав, що карбольовий квас має власти
вість перешкоджати розвоєви бактерий гниття і шумовання,

але значний поступ виявив ся тільки з Роха, коли він знай

шовши способи виділяти окремі ґатунки бактерий, у цілому
ряді досьвідів дізнав ся, як впливає на них висока темпе
ратура і усякі хемічні з'єднання, і при якій інтензивности

і сих чинників мусять окремі відроди пропасти. Далї виявило ся,

що ся інтензивність повинна бути при уживаню десінфекциї

і у життю висчою, я
к

у досьвiдах, б
о

у харкотинї слабого н
а

приклад або у виметї — бактериї обгортають ся слизькою

і материєю, щ
о

н
е

пускає д
о

бактериї десінфекцийної тїчи, або,

і коли уживається висока температура, т
о

н
а

середину по
душки або матераща вона буде далеко менш впливати, я

к

н
а

надвірні шари і знадвору бактериї пропадуть, а у серединї

будуть щ
е

живі і потім дадуть початок другим ґенерациям,

і щ
ó

утворять собою нове заслабленнє. Опріч того се питаннє

має ще й другий бік: власне десінфекция повинна бути де
шева, проста, нешкодлива для здоровя, не повинна псувати

і річий, що їх десінфекціюють. Але хоч такого ідеального спо

і собу ще нема, треба уживати тих що вже є і ними можна

досягнути незвичайно важних наслїдків.

Що д
о материй, якими робить ся десінфекция, т
о їх є

дуже багато і кожною з них можна досягнути тієї самої мети.

Але за найлучшу між ними треба вважати двохльорний мер
курий [На СС,] щб вже у розчинї 1 : 1000 або 5000 значно

впливає н
а бактериї; далї треба згадати про карбольовий,

борний, салїцільовий кваси і т
.

д
.

Розчином сих материй дї
лають н

а вимет, харкотину, миють стїни, підлоги, стільцї, —
давних а сучасних помірків, візьмем місто Базель. У йому за взагалї н

а усе, що було коло слабого ; а чого н
е

можна мити,

5
0

років були 2 великих помірки: з холери р
. 1855-ого вмерло н
а

пр. мягку мебель, одежу, т
е

становлять у особливі комори,

205 душ, а з тифу 1866-ого р
.

з кількости мешканцїв 42.000 д
е

від текучої пари н
а

них пропадає зараза.
вмерло 450 душ. Зовсїм инші дати вмерлих були перш у тому і Що д

о

боротьби з помірками, т
о

тут н
а

першому плянї
самому Базелї. Так Фелїкс Пляттер каже, щ

о

в чуми р
.

повинні стояти полїпшеннє у суспільній гігієнї. Що се справдї
1563-ого д

о

1564-ого вмерло 4000, а другі, щ
о

навіть 7000, так, досить вже видно з того, щ
о

тепер пошести в Европі

а у 1609—11 рр. знов 4049. З чорної смерти у серединї 1
4

нїколи н
е

мають такого страшного характеру, я
к

у середні

століття у Базелї вмерло 14000, у Венециї *l
,

мешканцїв, віки; згадати н
а

пр. чорну смерть, коли міста були стра- —

і шенно забруднені усякими здатними д
о

гниття речами, д
е

і легко розплоджували ся мірияди бактерий. Далї коли з'явила

і ся яка небудь пошесть у даній місцевости, т
о треба, щоб

маса була н
а

стільки розвинена і сьвідома про дїйсну натуру

*) Присьпів „Грай море" сьпівається п
о

кожній строфі кожного
куплєта.

*)
*) і

Тарча = мета.

*) Назва коний. -
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її, щоб могла сьвiдомо і без приказу уряду виповняти ріжні

постанови і приписи що д
о

забезпечення впасної особи від

зараження. Переходячи далї д
о

самого лїчення заразливих

хороб треба сказати, що значний поступ тут зробили тільки
хірурґія, акушерство і ґінекольоґія. Внутрішня медицина майже

така безсильна проти більшости їх, я
к

була і перше. У 60-их
роках вчення про бактериї, я

к

про побудників зарази, зро
било великий вплив н

а
лїченнє ран. Коли перше п

о

значній

операциї хірурґови лишало ся тільки сказати слабому після

Аmbroise-Рaré: „Je te pense, Dieu te gérisse“ („я тебе пе
ревязую, а Бог вилїчить"], т

о

тепер він зовсїм н
е

має права

здавати ся н
а

волю божу, б
о

коли усе зроблено відповідно ви
могам сучасної науки, т

о

можна бути щїлком певним н
а тому, що

сама найбільша рана н
е

стане причиною заслаблення а потім

і смерти н
а

гноєве запалїннє, бишиху і т
. и
.,

я
к

т
о раз-у-раз

трапляло ся п
о

старих шпиталях. Зовсїм н
е дивно, що народ

так бояв ся перш хірурґічних клїнїк, дуже вже багато було

шансів там вмерти і н
е

від операциї, а від того, що майже

д
о

кожної рани прикладала ся там важка хороба. Для харак
теристики досить згадати оповіданнє ІІирогова про 1

0 одна
ково ранених солдатів, яким було сказано, що без операциї

вони неминуче умруть, але, коли з них згодило ся тільки 9

н
а хірурґічне лїченнє, т
о

живим остав ся тільки той, що н
е

згодив ся н
а

операцию. С
е

легко стане д
о зрозуміння, коли

м
и згадаємо, яким способом діставали ся материяли для пере

вязування ран, як вони зберегались, я
к

робили ся перевязки

і я
к

будовали ся шпиталї. Головний материял д
о

перевязок

„корпія" робив ся із усякого ганчіря, н
е

вважаючи н
а

його
забруднення, а за часи війни збирав ся, я

к

жертва добро
чинцїв із усїх верств суспільности, зберегав ся під подушками
слабих, носив ся п

о

кишенях фельдшерами. Губки, що ними

обтирала ся кров при операциї, тільки трохи прополїскували

ся п
о

уживанню водою, яка звичайно у серединї крови н
е

вимивала і таким способом там повставали процеси гниття,

що виявляло ся навіть важким духом від такої губки; про т
е

нею усе таки користувались, коли було треба. Білє н
а хірур

rови і слабих було теж забруднене у кров і ропу, мінялось

0беззаражування уживають двохльорний меркурий і йодоформ"м
Відповідно сучасним поглядам н

а

походженнє заразливих
хороб, хірургічні клїнїки почали будовати будинки, з вели

і кими вікнами, що пропускають багато сьвіту, який, я
к

треба

і згадати з загального огляду, затримує розвиток бактерий, —

6 часто їх чистять, і т
.

д
.

Але усї материї, щó уживають ся

і щоб н
е

допустити бактерий розвивати ся у ранї, далеко н
е

; індиферентні і дратують слабе місце, навіть часом увіходять

і через його у кров в такій кількости, що отруюють орґанїзм.

і Усе т
е

примусило шукати ще кращих способів бандажовання,

а потім поталанило ся їх і знайти. Прінцип сього нового бан
дажовання у тому: коли сама рана н

е заражена, а усе що д
о

неї торкаєть ся обеззаражене високою температурою, т
о

нема

н
а

що уживати протизаразних материй, але звідсЇль же видно,

і що сього способу можна уживати далеко н
е у всїх випадках,

б
о

дуже часто хірурґови доводить ся мати дїло з зараженими

і ще перш ранами; але д
е

можна т
о

треба там останнього спо
собу заживати, б

о

наслїдки від його кращі, хоч проводити

і його труднїйше н
а

практицї. Треба додати, що через анті
септичне і асептичне лїченнє, як звуть ся cї способи, стали

можливі операциї над такими орґанами, що перш торкати їх

ножем вважалось за злочинство, позаяк неминучим наслїдком

була смерть від зараження, я
к

т
о

над орґанами живота, моз

і ком, тодї я
к

навпаки сучасна хірурґія має дїйсне право пи

і шати ся наслїдками цих операций, так само я
к

акушерство
і і ґінекольоґія, щó теж скористували ся в своїй сфері з цих

способів. -

Що д
о

лїчення внутрішних хороб, т
о

тут м
и

н
е

бачимо

такого поступу; єсть тільки надїя, що в будуччинї витворять

ся способи д
о

активного лїчення хороб. Тепер є три хороби,

що справдї їх уміють лїчити : власне сіфілїс — меркуриєм,

т
р — хінїною, ревматизм — салїцільовим квасом,

а при уcїх инших хоробах н
е

мішають ся у теченнє хороби,

а п
о змозї полїпшивши обстанову слабого, назначивши дієту,

старають ся зменшити силу найбільш небезпешних прояв хо
роби. Здавало ся-б, що можна тих самих материй, що вони

; ними убивають бактериї поза орґанїзмом, ужити в тій самій

н
е часто, руки перед операциєю тільки полоскали ся у водї метї, і коли вони поселяють ся у серединї живого створіння;

і увесь заражений материял брудними інструментами і руками але справді се н
е так, б
о

часом треба увести стільки проти
накладав ся н

а

рану. До того треба додати, що шпиталії були заразної материї, щоб вона убила бактериї, що вона і самий

величезними будинками, з товстими стїнами, малими вікнами, і орґанїзм отроює, б
о

більшість сих з'єднань з'єднаєть ся з ма

і через т
е

з малою кількістю сьвіту і повітря, що найбільш териями орґанїзму, а cї нові сполучення вже н
е

мають тих

скидали ся п
а фортецї, з стїнами, що їх наскрізь оселяли властивостий, я
к

первітня материя, що вона вводилась ; далї
бактериї, б

о їх нїколи н
е

чистили. Але н
е

треба сього вва- і хемічні з'єднання збирають ся у визначених орґанах і часто

жати за зумисне злочиньство, н
ї — се повставало, б
о

н
е

була і зовсїм н
е

там д
е бактериї, що нам бажало ся-б н
а їх дїлати;

відома дїйсна причина заразливих хороб. Коли у таке місце через т
е

т
о

для більшости хороб cї змагання н
е

дали жадних

попадала людина з раною, т
о

н
а неї осїдала безлїч усяких наслїдків і виявило ся, щ
о

треба шукати кращих способів лї
бактерий, щб викликала заслаблення, так що навіть лихо про- {чення.
пасницю, яка завжди наставала п

о операциї, вважали за нор- ;

мальне з'явище, за реакцию органїзму проти травли. Нїчого

й казати, що оперовані вмирали, я
к мухи, і істнували хороби,

[Конець буде).

Д-р Ол. Черняхівський.

що тешер зовсїм н
е стрічають ся. Коли дізнали ся, що при

чиною усього лиха бактериї, т
о

з'явила ся думка вбити їх

чим небудь, щоб дати ранам гоїти ся без жадної перешкоди.

На підставі сього у 60-их pp. Лїстер опублїковав свій

спосіб бандажовання ран, виголошуючи, що все, що н
е

обез-
заражене, н

е

повинно навіть торкати ся д
о рани, б
о

може н
а

йому сидять наточені бактериї. За материю д
о

обеззараження

взяв 2"lo — 4"lo-ий розчин карбольового квасу, який за увесь

час операциї розпорошував ся з парової розприскувачки, щоб

і у повітрі операцийної салї знищити бактериї; ним обмивала

ся рана, руки хірурґа, увесь струмент, губки, а щоб забезпе
чити слабе місце від бактерий повітря накладалась повязка,

що її головними складовинами були марля, обезплоджена кар
больовим квасом і змочена у його і 8 шарів карболїзованої
вати, яка повинна була вбирати у себе ропу, що утворяється

н
а

ранї. Наслїдки з'явили ся незвичайні: деякі хороби зовсїм

вивели ся з шпиталя, деякі трапляли ся, я
к

поодинокі ви
падки, найбільші рани загоювали ся без пропасницї і взагалії

операциї перестали давати такі величезні відсотки смертий, -—

коротко кажучи, скоро усї хірурґи почали уживати його пе
ревязку, хоч з деякими відмінами, н
е

торкаючи прінціпу її,

я
к

т
о

беручи другу материю д
о обеззараження, н
е

той мате
риял для перевязки і т

.

и
. Тепер найбільш за материю д
о

%ій

0П0ВІСТКИ І КРИТИЧНІ ЗАмIIТНи.

Виданя тов. „Просьвiта" за 1893 р
.

Товариство „Шро

і сьвiта" у Львові видало в р
. 1893. цїлий ряд вельми пожи

точних і цїкавих книжочок для народа (ч
.

1—12 за рік 1893.

а цілого видавництва ч
. 152—163. вcїх 1
0 книжочок, між

тими дві подвійні ч
. 4 — 5 і 8—9 — більше я
к 2
6

арк. друк.

і цїна за всї 1.52 кр.] З огляду н
а

зміст видимо 2 поучаючі

в справах правних: „Про польовї пошкоди, написав Др Кость

Левіцький" (ч
.

3.) і „Про книги лрунтові, написав А
.

Доль
нїцький“ (ч

.

8—9); д
о

сих можна зачислити книжочку ч
.

12:
„Про шпихлірі і крамницї. Написав Др К

. Левіцький";

вкінцї оповіданя, образки з житя і т
. і. як: книж. 1
:

„Дещо
про землю. Написав І. Охримович“; кн. 2

:
„ Сократ, грець

і кий учитель. З росийської мови з додатками т
а

відмінами

і переклала М. Загірня"; кн. 6
.

„ Свояки. Образок з житя,

написав Стефан Пятка"; кн. 7 : „Три побратими або я
к по

конали люди біду. Оповіданє для народа написав Іван Прав

і долюб з Боднарова" ; кн. 10: „Маркіян Шашкевич, єго жи
тє і значїнє. В 50-ті роковини єго смерти написав член го
ловного видїлу товар. Просьвіти (з портретом Маркіяна)", і кн.
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11 : „ Забобони та ворожбитство. Написав І. О. член товар. захопити яку недугу або калїцтво, а з другого боку, як тяжко

Просьвiти". Винявши отже кн. 2. „Сократ“ і кн. 4—5. „ Як і шукати або й найти шоміч лїкарську — при чім крім коштів

дбати о здоровлє “, котрі переложені з чужих язиків, вcї; значить чимало також упередженє і брак довіря — то мусимо
иньші суть працями ориґінальними. Між авторами бачимо по- признати хосенність видавництва, що подає народови пораду
при давних і добрих наших знакомих, також деяких нових, у всяких злучаях занедужаня, а попри се, що може ще важ
пожадяних і справних робітників, котрих товариство для спіль-3 нїйше, подає ради, як жити та вистерігати ся усего, що веде

ної працї придбало. До давнїйших належать Др Кость Ле- і до занедужаня; тут власне належить поученє що до їди, на
віцький, добре звісний популяризатор тем на полї правничім, 8литків, мешканя, окруженя і т. і. Велику стійність польского

що вже не одну таку книжочку зладив для членів „Про- і виданя признала вже фахова критика, а ся стійність не змен
сьвiти", та А. Дольнїцький, співробітник при укладаню кни- і шила ся, бо книжочка „Просьвiти" є перекладом з польского.

жочок „Руского правотара народного" і автор иньших праць; ; А все шкода, що до тепер не появила ся сего рода праця
та і М. Загірня знана членам товариства, бо зладила опові- ориґінальна котрого з лїкарів-Русинів, котрих слава Богу ма
данє „Галя“ (кн. 144). Добру силу придбало товариство в Ів

.
і ємо н

е

мало і т
о

визначних. Але чей ще н
е

все пропало: щ
е

Охримовичу, щ
б

уміє і популярно представити предмет науко- і є н
е

одно н
а

cїм полї зробити.

вий і підглянути т
а

добре осудити житє і звичаї простолю- Кн. 6
. „Свояки, образок з житя“ — написав Стефан

дина і вивести звідси яку науку, а при тім має дар д
о склад-; Шятка, знаний нашій публїцї писатель-сатирик, щ
6

особливе
ного і живого оповіданя т

а

визначає ся гумором. - 8 любує ся в мальованю образків з житя люду робучого, котрі
При обговореню поодиноких книжочок пізнаємо і иньших виходять з під єго пера п

о майстерськи, з гумором т
а

повні
авторів. * сх - і сатири. Автор вибрав за тему подїї з житя народа, правда

В першій книжочції: „Дещо про землю” загадав автор погані і рідкі т
а

все н
е неімовірні: я
к

лїнивство і пянство,
пояснити н

а

підставі науки ґеольоґії повстанє землї та
деякі крім інших поганих вчинків [як зневаги та кривдженя других

явища н
а

землї і в атмосфері, я
к

се видно з наголовків по
одиноких уступів розвідки: Що каже Мойсей про початок

землї? Що кажуть зьвіздарі о землї в просторі всесьвітнім ?

Що говорять зьвіздарі про сонце а землю і другі планети ?
Що-ж остаточно дасть ся сказати о давній минувшости землї ?
Про горячо внутра земного. Про гори огненні або вулькани

в Европі. Що гори огненні виказують? Про підводні гори

огненні. Причини дїланя гір огненних. Землетрясенє і я
к

часто

воно лучає ся? Деякі явища, щб товаришать землетрясеню.

Від чого земля трясе ся ? Творенє гір і долів. Предмет —
правда цїкавий, б

а і потрібно пізнати єго, — я
к

се висказав

сам автор в уступі вступнім „Пізнаймо землю, матїр нашу !"
,

а особливе для селянина, щб зі школи виносить небагато та
ких відомостий; однак сей предмет зовсїм нелегкий д

о попу
лярного представленя а д

о

того для нашого селянина. Осо
бливо н

е

легку мав справу автор в перших уступах своєї роз
відки „про повстанє землї" — тож і н

е

так ясним вийшов

сей віддїл я
к слїдуючі, що справдї є поучаючі.

Сей самий автор написав ще другу книжочку (ч
.

11.)
„Забобони т

а

ворожбитство". Подає він тут багато при
кладів забобонів між селянами т

а

вказує н
а глуший, б
а

часто

і шкідливий звичай шукати поради і помочи ч
и

в якім иншім

нещастю у ворожбитів. Правда що н
е

все навів автор, лише

річи єму звісні т
а

з єго окруженя ч
и околицї, але-ж б
о

н
е

так т
о

й легко представити уcї найріжнороднїйші забобони

т
а

способи вороженя, котрі, кромі одних спільних усему на
щому народови, ще можуть і мусять бути окремішні з огляду

н
а

головне занятє, місце замешканя і т
.

и
.

народа. Але за

т
е т
і,

про котрі розказує, можуть уважати ся якби типові

і навіть родичів), зводять найкрасші маєтки н
а нїщо; звичайна

і доля такого Гуляя (nomen omen) — лїцитация ґрунту, а за

* кінченє драми — розшука і ще страшнїйший злочин [шяний

Гуляй підпалює своє обiйcтє, щоби н
е

мали що лїцитувати

а жінка з дїдунем і бабунею щоби загрiли ся]. Характер
і Олекси Гуляя поганий, але н

е

так чорний, щоби можна ска
і зати, що така людина неможлива, б
о

все зле, що робить, ро

і бить в наслїдок пянства. Тож автор хотїв здає ся показати,

і які бувають страшні наслїдки такого поганого налогу. З дру
гого боку в особі Трофима представив чоловіка бідного, але

чесного і роботящого — дарма що єму н
е

щастило ся. Тро

; фим, я
к

небудь був дуже шокривджений при роздїлї батьків

8 щини своїм стриєм, не ворогував на него а навіть де міг по
магав єму. За т

е і нагороду найшов за свою чесність, б
о дру

гий стрий купив н
а лїцитациї цїлий ґрунт Гуляя і єму єго

дарував. Правда в оповіданю є і деякі неправдоподібности,

о
т

приміром що Яким, коли вже роздав між свояків усї гроші,

я
к

учув що мають лїцитувати ґрунт Гуляя, пропав десь без

слїду а в день лїцитациї вернув і заплатив за ґрунт над

5000 зр. Де-ж він і яким способом в короткім часї роздобув

таку суму гроший ? Та і се ввучить в устах Трофима незви
чайно, коли згадує про мінїстра з золотим ковнїром ; б

а і стрі
лянє Гуляя з пістолєта в хатї над головами дїда і баби своєї
жінки т
а

коло хати або д
о

Трофима — якесь неправдошодібне.

А все-ж поодинокі риси з житя народа, єго звичаї і спосіб

думаня — представлені вірно і правдиво („Богач бідного н
е

знає". Задля маєтку і між своїми виявляє ся ріжниця. І між
селянами, котрі дірвали ся якої „власти" уважають себе за

щось висшого і лїпшого від других і т
. і.).

а знов представленє річи і цікаве і поучаюче, б
о

переконує і Кн. 7
. „Три побратими або я
к

поконали люди біду“ —

о нерозумі тих, щ
б

в се вірують. Коли щ
е

увзгляднимо, щ
о

має властиво цїль, щоби нарід заохотити д
о

обеспечуваня

автор розказує складно і з гумором т
а

бачимо я
к

усюди про- і майна від шкоди огневої і инших шкід т
а поучити, ш
о

т
о

таке

бивав у него любов д
о

бідного і темного брата, [н
а

п
р

.

асекурация. Попри се
й

головний предмет порушив автор
остатній уступ в книжочції), видимо отже напрям патріотичний, зручно і другі справи, б

о

заохочує д
о

закладаня читалень,
тож мусимо бути єму вдячними за єго щиру працю. і кас позичкових, крамниць і заведеня инших порядків п

о се

В книжочцї 2
: „Сократ, грецький учитель", порушено лах; дальше порушає справу довгів лихварських і справу по

кілька правил житя і приватного і в громадї а дедуковано їх і зичок в банках, д
е

при остатних звертає ся увагу н
а

одну

з житя і науки грецького фільозофа Сократа. Для прикладу і майже загальну хибу селян — недодержаня речинця сплати

наведемо ось які. На питанє: я
к

жити 2 учив Сократ, що н
е

довгу ч
и рат; також заохочує брати ся д
о

зарібків проми

є одною метою житя, щоби жити вигідно, весело і нїчого н
е

слових. Д
о

заведеня всяких добрих порядків в своїм селї за
робити, противно радив уміркованє і працю ; в родинї і в гро- і охочує Максим, щб вернувши з війська вміє переконуючо роз
мадї — заохочував д

о

згоди і єдности, казав помагати дру- казувати про усякі порядки у инших народів, головно Чехів.
гим в потребі і так собі приєднувати приятелїв, б

о

я
к

м
и

Як небудь має лише двох товаришів, котрі єго розуміють
людям, так люди нам ; поясняв реченє: „пізнай себе, буде і готові єму в сїм дїлї помагати, а переважаюча часть ґоспо

з тебе", а в справах громадських називав того добрим началь-3 дарів майже противна — т
а

вкінції він перемагає трудности
ником, що людям богато доброго робить. Зміст книжочки цї- і доконує свого. Щоби людий наклонити д

о

обезпечовaня

кавий т
а

й поучаючий, але ч
и

н
е

лише радше для більше і майна, найбільше старає ся помогти Максимови місцевий отець
осьвічених, я

к

небудь автор старав ся потрібне понятє сьвіта духовний, образ правдивого душпастиря, народолюбця і по
старинного зробити скілько можна приступним. радника, хотяй остаточно а

ж

приклад з других в нещастю

Кн. 4—5. „Як дбати о здоровлє ?“ є, я
к сказано, пе- пересьвiдчає всіх о пожиточности асекурациї. Автор пред

реклад з польского, але з огляду н
а

предмет і спосіб вило- і ставляє вірно сьвітогляд народа, єго звичаї, н
а

пр. консер
женя займає поважне місце в нашій популярній літературі. і ватизм старого батька Максимового, або цілком природше по
Коли зважимо, я

к
з одного боку легко нашому хліборобови веденє єго матери, щ

о

н
е

дбає про нїякі щїкаві бесїди, а лише
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занята своїм сином-одинаком.

коли з признанєм піднїс, що Максим говорив чистою рідною
мовою, не як звичайно такі вислужені вояки поганять свою

бесїду чужими примітками. І бесїда Максима про просьвіту,

цівілїзацию, нові лїпші порядки в громадї і дома — не може

видавати ся неприродною в устах селянина, коли пригадаємо

собі приклади, як селянин, наколи з натури уздібнений та

охочий до науки і має спосібність поучити ся, справдї може

імпонувати (маємо вже таких не мало в ріжних сторонах на
шого краю).

Кн. 10. „ Маркіян Шашкевич, єго житє і значінє" —
є вже другою книжочкою, що відносить ся до того предмету,

бо в р. 1886. видала „Просьвiта" книжочку (ч. 95): „Мар
кіян Шашкевич, про єго житє і письма, ниписав Омелян Ого
новський“.

і змістом богатша, однак все на часї була і торічна публї
кация „Просьвiти" про М. Шашкевича з сего іменно згляду,

що видало єї товариство як раз тодї, коли задумало пере
везти тлїнні останки Маркіяна до Львова. Тож добре було
пригадати бодай коротко се, що давнїйше писано про покій
ника та причинити ся до звеличаня памяти заслуженого мужа,

завзиваючи до участи в похоронах і т. і. Цїла книжочка

повна патріотичних гадок. Ось вкажемо лише, що автор під
носить силу рідної мови, вказує на єї важність для просьвіти
народа, вона є придатна до висказаня найвзнеслїйших думок

(тут цитує слова Я. Головацького), докоряє тим. щó цурають

ся єї та висьмівають і понижають: він вказує на красу і зна
чінє пісень народних, та цїлком відповідно робить замітку
про звязь лїтературну з Україною (члени вже пізнали деяких

українських писателїв: Шевченка, Котляревського, Квітку).
Таке пригадуванє обовязку шанованя рідної мови належить

уважати за вельми патриотичне і цїлком відповідне; таж в сих

часах не лише т
i,

щб служать у війську, мають нагоду на
вчити ся поганити свою рідну мову чужими примiшками, але

ще гірше представляє ся річ, коли зважимо, що і з иньших

боків напирають н
а те, щоби свою забувати т
а

другу октрою
ють (чи т

о

в школах, ч
и

хотяй б
и

в „изданіяхь“). Автор мав

дуже добру нагопу усї т
і

патріотичні гадки висказати і ви
яснити н

а

житю і дїяльности М. Шашкевича. Тож подаючи

образ єго житя і прямовань міг вказати, що Маркіян мимо

насьмішок т
а

ворожих перепон з боку сучасних Русинів, хоч

і учених, полюбив свій нарід, н
е

встидав ся єгo бecїди,

й других завзивав, щоби єї любили і н
е

цурали ся, б
о дер

жав ся тої провідної гадки, що лише в рідній мові можна

д
о

народа промовити і єго просьвітити. Длятого єго сила

і слава і заслуга в тім, що перший в Галичинї писав рідною

мовою. При cїм вказує автор н
а

поодинокі роди лїтературної

дїяльности Шашкевича: поезиї, твори прозою, переклад св.
євангелія, читанку для малих дїтий, т

а

єго виступленє против
введеня латинської азбуки в наше письмо.

Остатна (12.) книжочка: „Про шпихлїрі і крамницї" —

є важним кроком н
а перед, що „Просьвiта" зробила н
а

поли

економічного підвигненя народа. Новий статут вкладає н
а то-

вариство обовязок окрім просьвітного дбати і про економічне

підвигненє народа. Правда, щ
о

н
а

cїм полї робить „Просьвiта"
лише перші кроки, щб поза границї поради т

а

інформаций

в деяких справах н
е

виходять. Так і в сїй книжочцї автор

вказавши н
а

хосенність закладаня шпихлїрів і крамниць в гро
мадї подає вказівки, я

к

брати ся за дїло. Нашим селянам н
е

бракує здібности т
а і охоти д
о

таких справ, але часто брак
інїциятиви а ще більше інформаций, головно що д

о

вимогiв i

закона н
е

дає приступати д
о

річи. Подумаймо тілько, кілько

т
о

зараз найде ся приятелїв (найчастїйше з зависти, задля

Патріотично шоступив автор,

Правда що книжочка давнїйша об'ємом більша

З сего короткого огляду видко, що товариство а зглядно

* центральний видїл і автори щиро і совістно потрудили ся,

щоби сповнити своє просьвітне завданє. З огляду н
а

зміст

і книжочок бачимо ріжнородність, так що старано ся получити

utile dulci; із стилю пізнати правдивих популярних писателїв,

; щó виходячи з сьвітогляду народа старають ся єго інтелєкту

і ально піднести д
о

розуміня ширших наук. Також зі згляду н
а

і внїшну форму видавництва треба з признанєм піднести су

і млїнну коректу. Софрон Недїльский.

Істория ц
.

і к
. полку піхоти Фельдцайґмайстра барона

і фон Меркль ч
. 55. З портретом Є
.

В
.

Цісаря Франц-Йосифа I.

По нїмецьки написав поручник Юлїй Беран, а п
о

руськи роз
повів 0 с и п М а к о в е й

,

підпоручник в резерві. — Накладом

полку. У Львові 1893 р
. 5
6

стор. 8".
Коменди австрийських полків старають ся тепер о роз

будженє патріотичного і воєнного духа у своїх вояків також

в той спосіб, що для них видають короткі істориї полків.

В р
.

1890 поручник Стан. Щенснович видав п
о

руськи таку

популярну історию 15-ого полку піхоти, а минувшого року

вийшла істория 55. полку, котрої заголовок висше поданий.

* Істория т
а

написана цїкаво і подає воякам описи воєнних по

і ходів і битв т
а

богато прикладів вояцької хоробрости. На
нашу думку, книжечка була б

и

для вояка щ
е

інтереснїйша,

я
к

б
и він з неї міг дізнати ся про причини воєн н
.

пр. в 1848,

1866 роцї, чого в істориї нема. Такі популярні істориї мо
жуть справдї причинити ся д

о

осягненя цїли тої, яку собі
власти воєнні поставили, тим більше, що вони подають т

і

істориї воякам н
а їх рідній мові. Вояки читають їх дуже радо.

0ola Магusi. Рisnia М. Сzajk i. — Краків, 1893 р
.,

2
8

стор. 4". Цїна 80 кр. (!!). Вдова, що жила при Чигиринї,

мала шість дочок. Вона дочок споряжала, замуж видавала;

ycї видала, тілько наймолодшу Марусю оставила сиротою, б
о

вмерла. Але Маруся виросла у сестри і вийшла також замуж

за cїpoокого парубка. Дав їй Бог троє дїтий. Одна дитинка
доня вмерла; остали ся ще син-соколик і друга доня, старша.

“Ту доню видала замуж, а сина навчала „сьпівати про нашу

Вкраїну і про степи широкиї і про т
і

могили і про людий,

що так щиро її боронили". Він слухав і учив ся, сьпівав усе

про свою Україну, а мати радїла, „що такого соловейка Укра
їнї дала". Та н

е

мала мати щастя д
о дїтий, помер і той син

соловейко н
а 2
0

роцї житя. „Заплакала Україна п
о

своїй

* дитинї", а мати довго горювала, поки н
е

втихомирилась. „0т
таку т

о

долю мала наша Марусенька !"

1 Як бачите, фабула „піснї" н
е

дуже дотепна. Здаєть ся,

; се одна з перших праць незнаної досї авторки М. Чайки.

В лїтературі нашій стрічав я доcї дві Чайки, а се мабуть

і третя, инша, б
о

сьпіває н
е так, я
к

тамті. Поема писана у Бі
ілоцеркві н

а Українї, 1892 року, а посьвячена Мариї Лон

і жинській. З мови поеми видко, що авторка Українка і гарно

вміє мову. Вірш гладкий, хоч рими н
е

всюда добірні. Про

і блиски поетичного чутя і форми замітні. Але тема досить на
івна і оброблена н

е цїкаво.".

Та коротенька „пісня", котру можна б
и

помістити н
а

кількох малих картках друку, видана так пишно, що й про се

і треба слово сказати. Занимає вона а
ж

2
8

сторін у форматї 4
”

І

; Синьо-червоні і золотистi вiнєтки і грубий велїновий папір

і могли б
и

славу принести якому настольному виданю. Але ди

і вує мене, чому авторка друкувала свою „пісню“ латинськими

і буквами. Латинське абецадло в нашій лїтературі уже давно

і н
е

вживаєть ся; були проби уживаня єго, т
а

н
е

повелись.
0. М—ей.

а°.
конкуренциї], щ

б

зачнуть відраджувати т
а

відстрашувати на- і

шого селянина, котрий нераз наражений н
а усякі тяганини і

непотрібно або несправедливо справдї вкінції роздумає ся і за- і

нехає справу ; а коли ще побачить, що сему або тому може і

й н
е

повело ся дїло або натрафило н
а

великі перепони, тодї

вже і покидає думку. Тож справдї потрібно було докладно

і ясно поучити, що і я
к робити, д
о

якої власти удавати ся,

нові твоPи дРАмAтичні.
-4е

Талан, — драма з побиту українських артистів, в 5

; діях і 6 відмінах М и хайла С та ри ць к о г о
.

Нова пєса д
.

М. С— ого, приcьвячена Мариї Конст.

які при т
ім

кошти і т
. і. Особливо слушно вказано н
а се

,

щ
о

Заньковецькій, виріжняє ся тим від усїх майже драматичних

члени читальнї „Просьвiти" можуть дуже вигідно і безпечно і творів, написаних остатними часами нашими закордонськими

заложити собі крамницю або шпихлїр, бож певно лекше їм драматурґами, щ
о

сюжет єї взятий н
е

з житя люду, а з житя
зібрати ся і порозуміти ся. і осьвіченої верстви.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

7
:5

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 141 —

Іванови Левіцькому-Нечуєви за 25 років його

письменської щирої працї і

Ой засьвітить колись з неба сонце ясн6
І над нашим захмареним краєм,
І недоля, що ми відбуваєм,
І недоля мине, як той сьвіт наш свінé,
Перешкоди вп «дуть:
Буде в рідному крáї усюди
Слово вільнеє чуть,
І спочинуть намучені люди.

Ой збереrь ся народ після довгих віків
У cїмю українську єдину,
І в сім'ї тій, на всю Україну,
Вже не буде панів, анї тих мужиків
Будуть люди й брати,
Односердні і вільні й щасливі,
Буде правда цьвісти
На вкраїнській осяяній ниві.

Шанувати ме скрізь наш народ у той час
Тих, хто жив працювавши для його,
Хто боровсь серед лиха тяжкого
За край рідний у нас і за т

е
,

щоб н
е

згас
Промінь правди в біді, —

Буде пишнеє радісне сьвято,

І вшанують тодї
Іх, я

к треба, — без міри багато.
Але поки іще отой час н

е наспів,

Поки бачимо хмару страшную,
То прийми, хоч сю дяку малую
За все те, ще зробив, що наш край звеселив
Поетичним добром,
Не вважавши на нашу тісноту:
Ми бємо всії чолом

Подія п'єси, відбуває ся н
а українській сценї, серед

артистів українського театру, котрого головною і ycїми узна
ною окрасою єсть артистка Лучицька. Вона н

е

способила ся;

д
о сцени, замилованє і пристрасть д
о

штуки виявились у н
е
ї

і

пізнише, коли завмерла в в
і серці друга могуча пристрасть, і

— палка любов д
о

молодого поміщика Квітки, котрого вона і

горячо кохала, але котрий відкинув єї любов. Квітка — чо
ловік вельми богатий, суспільне становище єго багато висше;

від становища Лучицької. Вступивши н
а

сцену здибує ся і туті
Лучицька з тими самими каверзами, і тими самими неприємно- і

стями, котрі переслїдували єї поза сценою.

Головним ворогом єї н
а

новім полї являє ся суперниця

єї п
о сценї, артистка Квятковська, щ
б

д
о

вступленя Лучицької
на сцену грала перші ролі і також чимало залицяла ся до 3

Квітки, але Лучицька, з першої хвилини свого вступленя д
о

трупи, відразу здобуває собі ycї симпатиї публїки і відсуває і

н
а

другий шлян Квятковську, за котру між тим завзято стоїть

уся театральна управа. Лучицька горячо полюбила сцену; ;

вона боре ся зі всїми, боре ся проти уcїх і завзято н
е

під

дає ся, але за ню глибоко терпить єї старенька няня, що ви- і

пестила і ycїм серцем любить свою Марусю, — я
к

називають і

Лучицьку. Тодії саме д
о

Лучицької вертає ся Квітка, що

пристрастно в ню закохав ся, молить єї простити єму, гро
зить, щ

о

покінчить в собою, н
а злучай, коли вона н
е

схоче і
вийти за нього замуж, повідомляє Лучицьку щ

о

єго мати зго
дилась н

а

вінчанє єго з Марусею, — і вона боячись з одного і

боку о житє чоловіка, котрого горячо любить, а з другого — r - -
піддаючись безнастанним просьбам і намовам нянї, годить ся За твою для Вкраїни роботу.

вкінції вийти за Квітку. Артист Васильковський намалював д
о

адресу вельми

Третя дія застає Марусю в богатій маєтности чоловіка; гарну вінету, яка в свій час має дійти д
о

„Зорі". Н
а

вінєті
вона томить ся журбою і нудьгою від переслїдовань свекрухи,

і художником намальовано окрім портрета Ювілята,
щб ненавидячи невістку, старає ся н

а

всякий спосіб очернити три виразні речі з ювілятових творів: 1
) „Сварка баби Іla

єї перед чоловіком. Безхарактерний Квітка, щ
о

вже й так раски з бабою Шалажкою"; 2
)

„Мокрина приносить в очерет

трохи охолонув д
о жінки, піддає ся впливови матери, і вірить обід Миколії Джері“ і 3
)

„Панас Круть з Паньком нічною

єї намовам. Картку, вирвану з бувшої ролї жінки, бере за лю-; добою н
а Росї". З цих трьох малюнків складається справжня

бовний лист; дїдуся режісера, щб переїжджаючи На Час0К 8 КарТИНа. На ювілєю вшановано Ювілята промовами і рефе
завернув д

о

мешканя колишньої своєї артистки, зачисляє між ратами. - "t

єї щасливих поклонників, т
а

своє безпідставне підозрінє дово- Задля ювілєю Мих. Старицького готувались грати хат
дить д

о того, щ
о

заявляє жінції, щ
о

їй вільно йти куди захоче,

і т
а
,

серед бурі і негоди, втікає з своєю нянею з неприхиль
ного дому свекруги,

ним ладом його пєсу „Як ковбаса т
а чарка, т
о

минеть ся й

сварка", та, шкода, замірови цьому стала ся перепона. Сьвят
куючи ювілєй читали вірші цього нисьменника і слухали ре

Вирвавшись від мужа, котрого в своїм серцї Лучицька Ферат про ного письменську і театральну діяльність.
далї горячо любить, вона знов вступає н

а сцену, але сили єї
;

в,
-

харківець
вже ослабли, здоровлє підірвалось зовсїм, і в день першої Колєкция рисунків Т

.

Шевченка. Під таким заголовком
вистави, маючи грати заголовну ролю в пєcї, вона перед тим, і помістив в „Кіев. Стар." |1894, лютий] О

.

Русів статю, з ко
нїм підняли заслону, падає без памяти в театральній ґарде
робі, д

е

н
а

столї вона злучайно находить бінокль свого мужа.

Квітка дїйстно тут, в театрі; він перед приходом жінки, вий
шов враз з Квятковською д

о льожі, але він зовсїм розстро
єний нервово, психічно недужий, і ся недуга голосно про
являє ся при першій появі н

а сценї єго жінки. Він сатанїє,

зриває ся з свого місця, обиджує з льожі свою жінку, а вона,

недужа, розстроєна, знївечена ycїм пережитим, почувши єго
голос, падає н

а сценї без памяти. Отсе остатне змаганнє

впливає вбиваючо н
а

розстроєний орґанїзм артистки; вона н
е

має сили довше боротись, і тихо, гірко, безмовно вмирає,

в остатній дїї, в бідно урядженій невеличкій нанятій кімнатцї,

окружена щирою симпатиєю і прихильностю своїх бувших то
варишів п

о сценї. Вмирає щаслива: їй доручають письмо від
чоловіка, в котрім він передає усе майно своє їй і рідній,

українській, любленій нею сценї, і вона вмирає в пориві ща
стя, уся покрита цьвітами і лаврами...

Українець.

34 а

ЗАписки, вістки і зАмітки.

- 4-е-
Ювілєї Нечуя-Левіцького і М

.

Старицького в Харкові.

і трої виймаємо ось що: „Колєкция, прислана м
.

р
.

в Харків

д
о продажи, містить в собі 281 нумерів окремих рисунків

і нарисів н
а

паперах ріжної вартости і ріжної барви. Єсть
тут і докладно викiнчені рисунки олівцем і мокрим тушом н

а

і білім, рожевім, жовтім, cїрім, синїм, зеленоватім, яснім і темнім

папері д
о рисованя; інодї фон штучно підложений в ріжні

тони одної барви, інодї барва єго залежить від барви самого
паперу; єсть нариси ріжними легкими тїнями мокрого тушу;

деколи попадають ся акварелї; єсть кілька офортів, а також

кілька нарисів пером і чорнилом, червоним олівцем н
а клапти

ках паперу, оден — навіть н
а

друкованій картцї з текстом

віршів н
а

честь Мик. Ів. Уткина в день єго 50-лїтного ювілєю

(12. грудня 1859 р.); дуже рідко попадають ся рисунки су
хим тушем; переважна більшість їх [226 з 281] зроблена чор
ним олівцем. Кажуть, що п

о

смерти поета А
.

О
.

Козачков
ський зібрав усї т

і

рисунки і передав їх остаточно н
а пере

; ховок ґенералови Каховському, що управляв просьвітними

закладами Соляного городка в Петербурзї. Бачив їх відтак

В
.

В
. Тарновский, котрий понаклеював п
о два, ш
о

три, п
о

чотири рисунки, після їх величини, н
а

картони великого фор
мату. Тепер картони уложені в порядку, а між картонами

находить ся тоненький ціґаретовий папір для охорони ри

і сунків. Одна з женщин, що живе п
о

части в Харкові, а п
о

; части в Петербурзї, присилала усю т
у

колєкцию д
о

Харкова

і Б
.

Г
. Филинову, заохочуючи єго д
о кушна; позаяк одшаче

В місяці лютому сього року сьвяткували ся в Харкові ювілєї останнїй н
е

мав змоги заплатити жадану за рисунки суму

25-літної літературної працї наших, письменників Ів
.

Нечуя-і|3000 руб.), а инших охотників д
о

купна в Харкові н
е було,

Левіцького і Мих. Старицького. Задля сьвята Ів
.

Нечуя- т
о

в
ін їх і відіслав назад д
о

Шетербурга. Наколи поклясфі
Левіцького р

. Чайченко написав ось який вірш: і ковати уcї рисунки, т
о

оказує ся ось що: етюдів, з'ображень
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натурщиків і натурщиць, ріжних частин тіла в ріжних поло
женях, головок, сцен, жанрів в загальноевропейськім стилю

і т. и. можна нарахувати 52, з ображень з сьвіта ростинного
|дерева, трави) і зьвіринного (конї, корови і т. и

.] — 1
7 ; вcї:

решта образки відносять ся або д
о

України (київської, пол
тавської і чернигівської ґуб. — около 40], або д

о єї істориї
[8); або вкінцї д

о
місцевостий коло Волги, за Волгою і Ка- і

спійським морем (162], д
е

поетови-маляреви прийшлось про- і

жити чимало часу. Познакомившись з цїлою колєкциєю ри
сунків нашого поета бачимо, щ

о

поет ледви ч
и і старав ся і

коли небудь сам з'образити олівцем н
а

папері те, що вино-

шував в своїм серцї в формі поетичних образів. В малярстві;

він був лише фотоґрафом окружаючої природи такої, котру

дуже любив, ч
и

навіть такої, д
о

котрої єго серце н
е

прихи- і

лялось. Бажати-б належало, щоби який артистичний кружок

закупив згадану колєкцию.

дажі єї
,

щ
о

ходили в Харкові при кінцї минулого року, най
сумнїйший буде той, наколи колєкция піде н

а

льотерию і т
о

н
е цїла, а нарізно. В останнїм злучаю особи, щб перехову

вали єї цїлу д
о

сеї пори, зроблять шкідне дїло з огляду н
а

річи, щ
о

повинні бути громадською власністю“.
В

.

Лукич.

Памятник н
а

могимї І. Котляревського. На остатнім

земськім зборі шолтавської ґубернїї представила ґубернська і

управа реферат про поставленє памятника н
а

могилі автора :

В полудневім кутї ста- іперелицьованої „Енеїди" в Полтаві.
рого полтавського кладовища стоїть невеликий памятник, зло
жений з цегли і представляючий н

е

високий стовп н
а ква

дратній підставі з зелїзним хрестом н
а

верху. Перед 10—15
роками вказувала мідяна таблиця н

а памятнику, що під ним :

Із всїх гутірок про способи про- і
[з пятого курсу ч
и

що). Відібрав К—ий „вовчий білєт" в се

і мінарській управі і напрямив ся був д
о

виходу. Кругом було

| тихо, семінаристи сидїли п
о клясах, б
о

д
о

семінариї саме на
відав ся владика, щоб зробити огляд. Перед самим виходом

двері ректорської кватири мелькнули К—oму перед очі; зга

і дав ся ректор, головний виновник його вилуки. Треба відвдя
чити, — блеснуло в голові К—ого..., але я

к ?... Трівай... від
вдячу!... Налапавши в кишенї грудку крейди, К—ий підійшов

і д
о

дверий і черконув разом :

„Отут цілїcїнька сїмя, —
Сірко, рябко т

а

цуциня“.

Написав і попрощав ся з семінариєю. В кватирі, треба
сказати, жили: ректор — cїра якась особа; його секретар —

і увесь рябий, поритий віспою т
а нечупарний, — і хлопя, щó

було замість келейника в обох перших: становили таким ро

і бом цїлу cїмю. Почало ся для К—oгo cїромашне, бурлацьке

і життє. Але нерегодом він оженив ся і його настановлено дя
коном при одній з харківських церквів. Гірке мабуть було

і життє К—ого і після того, б
о він став запиватись дужче й

і дужче, поки н
е

замерз серед улицї, вертаючись д
о

дому пя

і ним. Так занапастилась хистка, талановита людина! Крім поем,

К—ий писав, я
к

розказував Мартинович, байки, послання до

і друзяків, піснї, і відрізняв ся експромптами українськими.

В печатї-ж, скільки менї відомо, появили ся тільки „Вечер
ницї“ т

а

одна байка [„Панько т
а верства"]. Розповідаю, що

чув, гагаючи однак, що т
а

розповідка мусить бути цїлком
певною, б

о

о
.

Мартинович був семінарським товаришом Коре
НИІЦЬКОГ0. Павло Граб.а°

похоронений померший дни 29. жовтня 1838 р
. Ів
.

П
.

Котля
ревський. Але відтак таблиця щезла, памятник став псува
тись, тинк облетїв і цегла під впливом вогкости почала обси
шуватись. Перед трьома ч

и

чотирма роками обтинкував якийсь

незвістний земляк памятник і написав н
а

нїм чорною краскою :

„Поет Котляревський“. Але тепер : ся напись н
а

половину

стерта непогодою і дощами, і таким способом без шомочи якого

старого Шолтавця, нїхто н
е

міг б
и показати, що під тим убо

гим памятником лежить порох знаменитого писателя, першого

і найважнїйшого з попередників Шевченка, писателя, котрий

з сьмілостию вродженою великим талантам, видвигнув з згірд-
ного забутя для високих артистичних мет простонародний

язик і сотворив в тім язиції твори, н
е

втратившi досї значіня
задля своєї жизненности, блескучого гумору і поетичної щи
рости. Супроти такого сумного стану памятника над могилою

автора „Наталки Полтавки", земський ґубернський збір при
знав своїм обовязком, яко представник населеня тубернїї, по
ставити над могилою батька української лїтератури памятник,

наколи н
е

достойний єго заслуги і слави, т
о

бодай такий, к0
трий н

е

допускав б
и закиду, що забуває ся н
а т
і

заслуги.

Збори асиґнували н
а

памятник 1000 рублїв.

Дещо про Порфира Кореницького. Ось що менї розка
зував про цього українського писателя сьвященик о

. Марти
нович, 1882-ого року. Кореницький був сином сьвященика

харківської тубернїї, учив ся в харківській духовній семінариї

Належав д
о

гурту Писаревських і Пе-в тридцятих роках.
тренка, щб славились під той час у Харкові своїми україн
ськими концертами, бувши д

о

того й поетами українськими.

Одним із перших творів К—oгo була віршована поема „ Ку
ряж", в котрій поет сьміливо з'образив життє т

а

побут черцїв
куряжського монастиря [лежить недалеко Харкова], вивів
кілька майстерно змальованих, схоплених з дїйстности типів.

Поема ця н
е

могла бути видрукована, а переходила з рук н
а

руки, поки мабуть десь н
е

загинула. Вона обурила проти себе

чимало людцїв серед мійського духовенства, у декотрих шапки

зайняли ся н
а голові; н
а

автора посипала ся догана. Що тим

небезпечним автором був К—ий, знала тільки невеличка купка

його товариства, — т
о він і н
е

був поворушений. Та н
е

ми- і

нула його лиха година иншим разом, коли він написав знану

поему „ Вечерниції“ (надрукована у збірнику „Сніп" 1841-ого
року]. Поема т

а

мабуть ще в рукописи була звістна семінар
ському начальству, котре на неї споглянуло дуже косо, при
знало неморальною, був згаданий д

о

купи „Куряж", —

і К—ого, яко поета таких непевних річий вигнали з семінариї

михАйло жУчЕнко.
[Гл. портрет н

а

121 стор.]

Другим, після Милорадовички, фундатором Товариства
імени Шевченка, був Михайло Василєвич Жученко. Родив ся

він 8
.

листопада р
.

1840 в селї Бистрівцї, новомосковського

новіту (в Катеринославщинї]. Скінчивши ґімназию в Полтаві,

він пішов д
о

унїверситету в Харкові, перебуваючи там за часу
більш-менш вільного 1859—1863. Скінчивши осьвіту правничу,

Жученко був слїдчим в Катеринославі д
о

2
0

квітня р
. 1868.

Скоро заведено нові суди, він кинув службу і з 31. мая

того-ж року став в Харкові адвокатом [присяжньімь повЬрен
ньімь], і доки н

е

покинув адвокатури — був головою ради

харківських адвокатів. Адвокатура йому поталанила, але зруй
новала його здоровє. Мусїв він її покинути і рушив за гра
ницю Росиї. Умер він в Парижі 26-ого cїчня року 1880.

К.

*х

зь в й л є т о н
[Політики з роду. Торговельно-промислові, фінансові і духовні

і нарічия. Що про нас сусіди можуть знати? Братерство, згода...)

Не треба довго жити н
а

галицькій Руси, щоби набрати

і пересьвiдченя, що кождий Русин приходить н
а

сьвіт готовим

полїтиком. Заким запишуть єго в школу, держить ся він шо
лїтики прихильно-вижидаючої, т

а

коли тілько збагне тайни
правописи, сейчас починає брати дїяльну участь в житю пу
бличнім. Вправдї н

а

посла зараз н
е кандидує, але сейчас при

стає або д
о опозициї, або держить ся полїтики опортунїстич

ної, котру заявляє тим, що професорови, прихильникови фо
нетики, пише завданя фонетикою, а професорови москвофілеви

етимольоґією і п
о

змозї „язичієм". Так було ще тому кілька
лїт, а мабуть і тепер н

е

інакше дїє ся, хоч може в иншій

формі. Великий той змисл д
о

полїтики проявляє ся вже н
а

лавках ґімназиї і тим, щ
о

„мягкі“ і „тверді" (що за куріозна

назва н
а

партиї !) від часу д
о

часу зводять бучі, в котрих

нераз непослїдним арґументом є кулак. Право кулака всюди

в сьвітї належно поважане, а у молодїжи найбільше. Той хист

д
о

полїтики видко ще й у тім, що коли котрий кандидат н
а

будучого стовпа Руси пише просьбу о „пособіє“ д
о „Народ

ного Дому", т
о

пише єго язичієм, а коли н
е

вміє сего пре
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красного воляпіку галицького, то просить когось так наши

сати ; коли-ж до якого народовського товариства має дїло, то

пише фонетикою і навіть мягчить слова (н
.

пр. руський, що

здавна вважає ся величезною провиною у порядного інтелї
тентного Русина); коли-ж має просити Видїл краєвий о сти
пендию, то шише по польськи.

Вийшовши з ґімназиї будучий шатріот застосовує свої
пересьвiдченя д

о факультету, н
а

котрий хоче записати ся.
Хоче бути сьвящеником, а знає, що шо консисториях сидять
москвофіли, пише знов „язичієм“; я

к потреба, н
е

признає ся і

д
о

своїх пересьвiдчень і т
.

д
. і т
.

д
.

Єсть то, признати треба,

дуже добра полїтика, б
о

все-ж доводить з часом д
о

декан
ської пелєринки, д

о директури, або якого иншого, загально

поважаного становища, котрого розважний і практичний чо
ловік не повинен маловажити...

На становищи тихий або й голосний патріот зачинає

придумувати хитрі-прехитрі способи, я
к

найскорше і найлекше

піднести нарід з біди. Він приїздить д
о

Львова н
а віче, ра

дить поставити вавилонську вежу, прекрасною промовою пе
ресьвідчує людий о потребі такої вежі, доводить д

о того, що

збори вибирають комітет, котрий має заняти ся будовою вежі,

а сам вдоволений від'їзджає домів і знов цїлий рік мислить

над новим внесенєм. Комітет „зріло“ застановляє ся над своїм і

завданєм — і н
а слїдуючих зборах каже: „Годї було!"

Другий шатріот спільно з иншими закладає торговельно
промислове або фінансове товариство, котре коли н

е

має зо
вcїм витягнути нарід руський з пропасти недолї, т

о

бодай

піднести єго звідтам н
а

один метер в гору, щоби єго потім

лишити в позициї лєfендарного Твардовського. Щоби товари
ству запевнити поводженє, видїл укладає відповідний галицько
руський воляшік, котрий має мати т

у

дивну прикмету, що від
него і вовк ситий і коза цїла. Також винаходить видїл това
риства в тій самій щїли свою специяльну етимольоґічну пра
вопись, котра в торговельно-промислових і фінансових відно- і

синах має приносити більший хосен, нїж добрий товар і со
лїдність фірми.

кажуть вони — в полїтику н
е

мішаємо ся, але м
и

н
е

можемо

виставляти товариства н
а

небезпечність".

і обережність гідна найбільшої похвали, тим більше, що т
і

прикмети суть також наслїдком глубокого знаня людий і по
ЛїтИКИ...

Засновує cя часопись полїтична або яка инша. Перша
річ, розуміє ся, н

е

ясна проґрама єї
,

тілько п
о

змозї темна,

аби кождий смирний читач міг собі думати, що редакция бо
ронить єго пересьвiдчень. В тій цїли знов винаходить ся спе
цияльну правопись, воляпік, і все, що потрібне д

о

відповід
ного держаня читача в непевности. Непевність сестра надїї.

надія сестра радости, а радість пересїчному християнинови

все мила. Так отже хитро придумана полїтика — т
о

жерело

всякої радости і — значнїйшого числа передплатників. .

Кождий Русин самостійний полїтик. Він н
е

такий недо
тепний, щоби потребував „вірити словам учителя", він „сам
знає", куди іти і я

к

робити. З тої причини у двох Русинів
чотири погляди н

а

одну справу і жаден Русин н
е

держить ся

у своїх письмах такої мови і правописи, я
к другий, б
о

н
а

те-ж він самостійний і унїверситет скінчив.

Хоч „Зоря" cьвітить тілько н
а

нашім лїтературнім небі,

але я б
и бажав, щоб сьвітло єї розігнало і т
у „полїтичну"

темноту невіжі, безхарактерности і самодурства. Але „Зоря"

н
е місяць і н
е сонце, н
е

розжене сеї відвічної темноти. Є
ї

промінє і н
е

заходить у т
і верстви, висші понад усяке лїте

ратурне діл0.

Але щ
о

лїтературне дїло н
е

дасть ся відлучити від полї
тики, т

о і „Зорі“ прислугує право відізвати ся хоч в ряди
годи в справі, чого нашій лїтературі н

а

будуче сподївати ся

від усяких нових зворотів в старій полїтицї. Коли-б інтелї
ґенция наша н

е

була так хоровито-розполїтикована, т
о

можна

б
и

мати надїю, що вона могла б
и

заінтересувати ся і рухом
лїтературним, станула б

и
в оборонї калїченої н

а

кождім кроцї
мови, звернула б

и

увагу н
а промислово-торговельні, фінансові і

і духовні нарічия галицько-руські, випросила б
и

собі такого

баламученя єї
,

а бажала б
и

замість воляпіку доброго товару

і добрих змістом статий, — словом могла б
и

найти таке вдо
В0ленє, яке находить тепер в полїтикоманїї.

Т
і

фірми звичайно дуже скромні : „Ми —

Така скромність

Так щож 2 мабуть н
е

скоро се настане. І дивуй же ся

тепер, що наші суcїди Поляки так мало інтересують ся на
шою лїтературою, коли м

и

самі н
е

дбаємо про ню. Правда,

що Поляки мають д
о

того иншу причину, а м
и

иншу. У нас

і винна байдужність, а у Поляків поліїтика. С
е

справдї диво
над дивами, що в Галичинї, д

е

найбільше балакають Поляки

і о згодї з нами, они — коли судити після часописий — у всїх
наших справах найбільші невіжі, отже й з лїтературою нашою

і зовсїм, або мало що шознакомлені. Яка-ж тому причина 2 По
ляки добре знають, хто з нас і якою мовою пише. Хоч вони

в більшій части н
е

вміють п
о

нашому н
ї

читати н
ї говорити,

але може розуміють потроха, — н
е

так я
к ми, галицькі інте

лїґентні Русини, щб вcї вміємо п
о

польськи — т
о

все-ж таки

знають вони а бодай чули що се таке українсько-руська мова

і і лїтература. Вони навіть і се знають, що і прихильна д
о

згоди

з ними руська партия полїтична вживає сеї мови українсько
руської, а н

е московської, котрої н
е

люблять. Вони мабуть

і се знають, що у нас уже лїтература н
е

така маленька, щоб

єї можна н
а

шлечі взяти, і н
е

така знов лиха, щоби можна

зовсїм єї іґнорувати.

Сказавши се, беру я н
а

поміч „простий хлопський ро

і зум", а т
о

в тій щїли. Прошу вас, коли я хочу справдї з ким

згідно жити, т
о

стараю ся пізнати єго характер, вдачу, при
вички і т

.

п
. Так само і він сприятелить ся зі мною, коли

і спізнає, що зі мною можна в згодї жити. Русинам і Полякам

і в Галичинї судила доля жити в суcїдстві, або таки й в суміш.

У Поляків інтелїґенция і численнїйша і майном богатша; куль
тура загалом висша. Силою того вони запанували над нами

і н
е

радо уступають нам заняті собою місця. Але-ж вони ба
чуть ясно, що давні популярні гасла: „niema Rusi !“ уже

зовсіїм н
е

мають ращиї; галицька Русь уже так зросла, що

й Поляки мусять з нею числити ся і н
е

можуть спинити єї

від здобуваня заґварантованих усїм конституциєю прав. Отже

мусять шукати з нами способу житя. Чи вони старають ся

шізнати нас, щоби вміти жити з нами і оцїнити нас п
о заслузї ?

Я н
е

входжу в те, я
к

вони приватно з нами живуть; менї

йде о те, я
к

нас полїтики і польська преса перед cьвітом

і показує.

; Кождий осьвічений Русин знає польську мову. Тому ще

вчить ся в польських ґімназиях, в польських унїверситетах —

т
о

він знає і польську лїтературу. Мимо того, хоч у нас ви
давництв мало, вже богато польських повістий і т

.

п
. пере

ведено н
а

нашу мову. А Поляки в найбільшій части н
е

вміють

навіть читати наших букв, а вже щоб розуміли добре нашу

мову і мали понятє о нашій лїтературі, т
о

й сказати н
е

можна.
Значить, шотребують перекладів. Давнїйше переклали Поляки

і дещо з Шевченка, кілька ошовідань наших, а тепер і т
о н
ї.

* Коли що напише декадент француський, у котрого н
е всї глузди

і дома, т
о

се ще більше інтересує „Французів всходу“, я
к

наша

; лїтература. Преса польська волить шодавати своїм читачам

і переклади маловартістних повістий нїмецьких, француських

| и
.,

ніж яку повість Нечуя-Левіцького або котрого иншого

% з наших шисьменників. Польські журнали научно-лїтературні

переходять мовчки понад нашою лїтературою, хоч дрібні а ма
ловартістні обяви з заходу записують сквапно.2

І так польська читаюча публика вічно має т
е пересьвiд

ченє, що їх cycїди-Русини і бідні і темні і слабі всї, почавши

від неграмотного рільника аж д
о

верств інтелїґентних. Чи
така тактика обчислена н

а те, щоби у Поляків піддержу

і вати все пересьвiдченє, щ
о

з нами нема щ
о

числити ся
,

б
о

м
и

н
е

можемо виказати ся нїяким духовим дорібком ?...

І якими супротив того здають ся фрази о братерстві, згодї

і т
.

п
. „І м
и

братали ся з Ляхами“ — сказав оден поет. На

т
е

другий добре замітив:

І що-ж, що ми з ва ми братались?
Все таки ми в дурнях остались.
Було колись волї доволії
Для нас і для вас н

а

Вкраїні

І хлїба доволї на полії,
Лиш жити-б т

а

бути д
о

нинї.
Та біс підкусив вас „брататись“,

Братерство-ж навпак повернути:
Над братом шанамиостатись,

В ярмо єго шию пригнути.

28,5

*
;

;
/ *2**А
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н А ші і люст Р Ациї.
дар гетьмана Мазепи для сьв. Гробу. [Гл. ілюстр. на cтop. 125].

В Єрусалимі у храмі сьв. Гробу переховує cя масивна і
дошка

[антемнїc], котру лише при торжествах кладутьна престіл. На тій дошцї,
довгій на 106 стм. а широкій на 83 стм., зображена плящениця. Се да
гетьмана Мазепи для сьв. Гробу, як сьвідчитьнапись: „Подаяніемь Ясне
вельможнаго Его Милости Пана Іоанна Мазепи Россійскаго Гетмана" —
і така сама напись латинська. Близші дані про сей дар в „Київській
Старинї" 1893 р. за листопад стор. 316.

л ї т Е Р А т у Р. А.

Переписка Т. Шевченка з Яковом Кухаренком. З нагоди, що 26
ст. ст

.

лютого с. р
.

минуло 8
0

лїт від хвилї уродин нашого поета, мі
стять „Кубанскія Вьдомости" ось яку замітку про переписку Тараса

з Я
.

Кухаренком: „Досії звістні були пять писем Тараса д
о Кухаренка,

надрукованих в журналії „Основа" (жовтень 1861 р.]. тепер же у пол
ковника Олександра Як. Кухаренка віднайшло ся ще сім писем (крім
згаданих пятьох]. Т

і

письма можуть дати біографови поета кілька нових
фактів, особливо про житє Тараса д

о

часу засланн. Перше письмо по
ходить з 30-ого вересня 1842 року В нїм звіщає Ш-ко про переданяі

„Чорноморців" д
о

цензурного комітету і про свої нові твори: „Сльпая"
[по московськи] і „Данило Рева" [драма

";

діях]. В письмі з 1844-ого р
.

говориться про виданє літоґрафованого портрету Головатого в 200 прим.,
„Гамалїї" і „Назара Стодолї". З письма з 26-ого падолиста 1844 р

. ді
знаємо ся про подорож Ш-ка п

о Українї, котрої памятники він задуму
вав видати в образках.
аматорську драматичну виставу в часї Різдва.
1859
106.

в 1845 і 1846 або 1847 році. Із знакомих згадує Тарас в тих письмах
про мешкаючого з ними Кіндрата, далї про Гулака, Елькина, Семененка,
Хтодота і Олександра Андриєвича Лукияновича [в селї Мариїнськім,

миргородськогоповіту]".
Аnnualгe des Traditions populaires. Рaris, 1894, Парижське фоль

кльорне товариство „La Société des Тraditions Populaires" видає коли

н
е

кождий рік т
о

через 2—3 роки свій „Щогодник", у котрому можна
знайти назви уcїх товариств, усїх часописів і адреси уcїх людий, щб
працюють коло етноґрафії і фолькльору, се-б т

о

народних звичаїв і на
родної словесности. Сей рік „Аnnuarie" вийшов повнїйший і докладнїй
ший, нїж було досії і містить у собі досить багато галицького, і україн
ського. Між товариствами згадано Тов. наукове ім

.

Шевченка, історично-
фільольоґічне харківське товаристко, київське товариство Нестора літо
писця, історично-фільольоґічне товариство у Одесї; н

е

забуто також і ко:
лишнїй відділ ґеографічноготовариства у Киіві. З часописів перелічені
Записки Тов наук. ім. Шевченка, Кіевская Старина [з малюнком заго
ловного листка], Правда і виданя товариств. Між вченими знаходимо д

д
.

Антоновича, Беренштама, Вовка, Горленка, Драгоманова, Житецького,
Ефименка, Ол. Ефименчиху, Іванова, Калаша, Лисенка, Науменка, По
знанського,Русова, Рильского, Ржегоржа,Сумцова, Ястребова, Янчука і ин.

Т
.

Е
. А Т
. Р.

Нові твори. В груднї мин. року дозволила росийська драматична
цензура д

о

вистави в театрах ось які три нові твори: 1
)

„О після
шлю б а та й у Си б і р“, — драма з козацького побуту у 5 діях

і 2 картинах Леська Макогóненка; 2
)

„Д у ш о г у б к а , або без матері
діти я

к

без дощу квiти", — драма з народного українського побуту

в 5 діях з піснями і хорами Д
.

І. Гручика; і 3
)

„С а п ф о", — драма
тична картина в 1 дїї; лібретто для опери написала Людмила Стариць-8
ка. — Д-р Ів. Франко переложив для руського народного театру під
управою товариства „Руська Бесїда у Львові“ драми: Кальдерона „Війт

з а л a м е й сь к и й
"

і Шекспіра „В і н д з о р с ь к і к у ми“. — К
.

Ван
ченко написав нову пєсу „З а п о р о ж с ь к и й кл a д", комічна україн
ська оперета в 3 дїях, з циганського побуту. Музику зложив Василїв
Сьвятошенко. — О

.

Я
.

Олексіїв зладив утвір „Ч о р т о в а c в и тка,
або переполох н

а

сорочинськім ярмарку“, — комічні сцени з повісти

М
.

Гоголя в 1 дії, 2 картинах з хорами і танцями. В
.

Лукич.

Т 0 В А Р Й
.

С Т В А.

Наук. тов. ім. Шевченка. На 7-ім заcїданю філ ь о л ь о ґічної
секциї дня 1

9

н
.

ст. лютого відчитано реферати про студию дра Ів
.

Франка: „Іван Вишенський і єго літературна діяльність" і студию Ол.
Колесси: „Шевченко і Міцкевич“ т

а

порішено обидві студиї передати

д
о

видрукованя в Записках. Материяли лєксикальні з села Сенечола,
зібрані Володим. Охримовичем, передано д

о

перегляду.

Б і Б л ї о ґ Р А Ф і я.
Подає Василь Лукич.

—*e в —

а) и н и н
к

н и

Д р
.

К о н с та н т и н Луч а к о в с к и й
.

Начерк стимїстини, пое
тики і реторики. Передруковано з Читанки Рускoї для V кл. шкіл се
редних. — Львів, 1894 р

.

3
2

стор. 8”.
Гансь Егеде (.
)

ОповЬданє про те, якь одень чоловЬкь вздивь
учити Христовои ввpь у холодньійкрай. Написала М

.

За г б р н я
.

[Книж.
тов. „Просьвiта" Ч

" 167, а 4-та за 1894 р.]. — Львів, 1894 р
.

3
4 і 2 нен. :

стор. вел. 16”. Цїна 1
0

кр.

Тут також говорить ся про згадану земляками і

Письма з 17-ого січня :

. і з 25-ого марта 1860 р
.

надруковали м
и

в 5 Ч-ї „Зорі" н
а

стор.
енший інтерес що д

о

змісту представляютьдва письма писані

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич.

“ К у л і ш Ол е л ь к о в и ч П а н ь к о
.

Дзьвін (,
)

староруські думи

й сьпіви (.). — Женева. Украінська друкарня 1893 р
. 239, 1 нен. і І—IV

стор. 16°. Ціна 1 злp. [Зміст поданий в н-рі 5 Зорі"].
Народ руско-украінска радикальна часопись. Під редакцією Ми

хайл a II а в ли ка. Четвертий рік. Коломия, 1893 р
.

327 і 1 нен. стор.4”.
Цїна 4 злp. [8 карб.].

у Шематизмть всего клира греко-католическоиепархiи с т а н и сл a

8 в б в с к о й н
а

рбкь Божій 1894. ІХ. Рочникь. — Станіславів, 1894 р
.

8ХХІІ, 2 нен. і 186 стор. 89.

; Шематизмь всего клира греко-католическогоЕпархій соєдиненьixь

; П е р с м в с к о и
,

Сам б о р с ко и и Ся н о ц к о и
.

На рбкь оть Рожд.

* Хр. 1894. — Перемишль, 1894 р
.

3
0

і 398 стор. 8”.

; Шематизмть Всечестного Клира гр. кат. Митрополитальнои Архи

8 діецезіи Л ь в б в с к о и н
а

рбкь 1894. — Львів, 1894 р ХVI і 223 стор.89.

3 Істория ц
.

і к
.

полку піхоти Фельдцайґмайстра барона Фон Меркль

8 ч
.

55. З портретом Є
.

В
.

Цісаря Франц-Йосифа I)
.

По нїмецки напи
сав поручник Юлій Беран, а п

о

руски розповів Осип Маковей, під

; поручник в резерві. — Львів, 1893 р
.

5
6

стор. мал 8-ки.

; Dola Marusi. Рisnia М
. Сzajki. — Краків, 1893 р
.

2
8

стор. 4°.
Цїна 80 кр.

А
.

Н
.

Пле ще е в т
ь
.

Работнища. Позма. [Сь малороссійскаго]. —

* Виданє „Московск. комитета грамотности при Имп. общ. сельск. хоз."
Москва, 1893 р

.

16". Друк. 10.000 прим. Цїна 3 коп.
Казачья любовь или безь боли — н

е

сьiщешь доли. Бьїль, раз
сказанная Ив а н о м т

ь Кузьми чем в
. — Москва, 1893 р
.

3
6

стор. 16°.
Друк. 12.000 прим.

Гр. Є ед. Квитка. Пань Халявскій. Вь 2-xь частяхь. — Москва,
1894 р

.

388 стор. 8%.Друк. 6.00 прим. Цїна 1 карб.

Г
.

П
.

Данил е в ск і й
.

Слобожане. Малороссійскіе разсказь. —
Вид. 2-е. Петер., 1894 р

.

247 стор. 8". Друк. 4.000 прим. Цїна 1 карб.

В
.

Шимано в скій. Очерки п
о

исторiи русскихь нарвчій. Черть
южно-русскаго нарЬчія в

ь XVI—XVII в
в
.

— Варшава, 1893 р
.

101 стор.
88%.Друк. 210 прим.

П
. Тутко в скій. Юго-западньій край. Популярнье естествевно

историческіе и ґеографическіе очерки. Вьнускь 1-ий [сь 4 рисунками
вь тексть]. Київ. 1893 р

.

1
1 і 178 стор. 89. Друк. 1000 прим.

Г
.

В
.

Демченко. Наказаніе п
о

Литовскому Статуту вь его трехть
изданіяхь (1529, 1566 и 1588 гг.). ИзслЬдованіе. Часть 1-я. — Киів,
1894 р

.

V і 273 стор. 8". Друк. 400 прим. Цїна 1 карб. 7
5

коп.

б) периодичні виданя

3 Житє і Слово (1894. Книжка І1
.

За місяць м а р е ць і ць вітень.
{161—320 стор. 8°). Зміст: В сьвіт за очи! вірші Ол. Ходовицького.
Основи суспільности, повість Ів

.

Франка. Пісня про Ролянда, переклав

8 В
.

Щурат. Лїтературні стремлїня гал. Русинів 1772—1876, Ів
.

Заневича.

; З Віктора Гіґо 1—III, вірші, перекладОл. Пчілки. Хмара, Мих. Обач

8 ного. Із старих рукописів: ІІ
.

Апокриф про дітство Ісуса. Із фолькльор

і ного руху в західній Европі, Л
.

Василєвського. Старі хартиї вільности,

8 М
.

Драгоманова. Новик, поема Осипа Маковея. Будда і Буддізм, Л
. Фера,

і переклад Ів
.

Франка. Із уст народа, А
.

Піснї: IV. Купала н
а Волині,

збірка Л
.

Українки. V
.

Колядка про дівчину воячку, Ол. Пчілки. Сучасні

у діячі словянської науки і літератури: ІІ
.

Микола Савич Тіхонравов (до

; портрета) III. Поправки д
о

біоґрафії М. Драгоманова. Критика і бібліо
ґрафія: IV. Творці козацьких дум. V

.

Візантійська лїтература, Ів.Фран

8 ка. VI. Розбір думи про бурю н
а

Чорнім морі, Ів
.

Франка і М. Драго

8 манова. Нові книжки. Хроніка: Вистава львівська; З'їзд літератів поль

; ских; Фолькльорне товариство у Львові; Фолькльорні товариства в Ев
ропі. Некрольоти.

Часопись правнича (,
)

видавництво для теориї і практики ().
Впорядчик Др Кость Левіцкий адвокат у Львові. Рочник ІV. За

* перший чверть рік 1894. Стор. 6
3

і 1 н
.

8”. З міст: Про новий ци

і вільний процес в Австриї, студия критична, написав д
р

Кость Левіцкий,

і Замітки літературні, дра Мих. Зобкова. Ореченя найвисшого трибуналу
судового, триб. адміністрацийного, триб. державного. Ореченя міністер

8 ські. Справа маєтностий рентових. Унґер : Про „дїланє н
а

чужу одві
чaльнiсть". Справи сервітутові. Сумаричне поступованє н

а

Уграх.

Дзвінок [1894. Ч-а 1—6]. Вірші: Л
.

Глїбова — Огонь і гай (1),
Ведмідьпасішник (2), Осел і Хазяїн (3), Мишача рада (4), Пан н

а

всю
губу (5), Торбина і Дві бочки (6). В

.

Чайченка — Зорі (1) і Химчині
сьпіви (2). Од. Романової — Золотий горіх (2) і Яблучко т

а

хлопчик (6).

і М
.

Буженка — Вінець н
а

могилу Л
.

Глібова і „Дзвінкови“ з Нов. Ро

8 ком (3). Павла Граба — До дітий і Зимова ніч, з Никитина (3), Хлоп

; чик, з Плещеєва (4), Річенька (4) і Щоглик (5). П
.

Кирчова — Куряча
пісня (5). Т

.

Шевченка — Ой, діброво і За сонцем хмаронька пливе (6).

| Оповіданя: Дан, Лепкого — Сьвятий вечер (1). Чижика — Про що дзво

і нив „дзвінок" (2). Дікенса Олесї Зірки — Тирольска дївчина (2). Олек.

і Катренка — Дитинячі згадки про всячину (2—4). Оксани Старицької —

Оповіданя чаїнок (3). М
.

Старицького — Буланко (4). Нат. Полтавки —

Оленка-Хитруха (5). М
.

Хорошуна — По вугля (5) і Сивко (6). Людм.
Старицької — Зоря натхненя (6). Розвідки наукові : Ол. Тищинського —

ІІро смерть Л
.

Глібова (1). Розповідки з Мітольоґії: Мітольоґія Греків

і і Латинцїв (1—3 і 5
).

Ів
.

Спілки — Скло (2) і Перший гетьманУкра

і їни (4). Із степового житя (3). Ап. Дон. — Руська мова (4). Пси у Ескі

і мосів (4). Воробчевського-В. Чайченка — Про диких людийрибалок (5 і 6
).

в З сим Числом розсилаємо додаток : ,,Словарь росийсько
український“, том ІІ-ий, арк. 6-ий.

З
а

редакцию відповідає: Осип Мановей

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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